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Dragi

Uvodnik:

sugrađani,

k ad ispred mene svijetli ekran s praznim bijelim po-
ljem na kojem tek treba ispisati slova, zastanem za-

dubljen u mislima. Njima teče bujica riječi i tema o ko-
jima bih volio i mogao pisati. Toliko se toga od Bure do 
Bure događa, sati i sati rada su iza nas, a s njima ostva-
reni projekti, ispunjena obećanja. Zapravo se pitam, što 
bih sve s Vama želio podijeliti? 
Birajući između važnog i važnijeg, propustim ono naj-
važnije, a najvažnija je „Vizija“, smisao svega što radimo. 
Poput slagalice od stotina djelića, svaki sam za sebe malo 
ili ništa ne znače, a opet svi zajedno čine živ organizam 
što diše i stvara vrijednosti koje ostaju iza nas. 
Čvrsto sam uvjeren da svaki naš projekt, svaki temelj 
kojeg upravo postavljamo, znači korak naprijed u Viziji 
svijetle budućnosti našeg kraja. S tim uvjerenjem, u sve-
ga nekoliko mjeseci, na našem su području iznikle nove 
hale, grade se nove obiteljske kuće, grade se ceste, vo-
dovodi, infrastruktura... Na stolu je, uvijek iznova, novi 
zadatak, novi zadaci, sve jedan teži od drugog. Volio bih 
udovoljiti svima, riješiti sve u jednom trenu. No, isku-
stvo, valjda i godine, naučile su me strpljivosti koja po-
nekad uistinu zna biti zamorna. Sve traži svoj trenutak i 
svaki mora biti prožet odlukama koje moramo donositi. 
Brojne odluke vezane su ogromnim sredstvima, miliju-
nima kuna koje moramo stvarati i osigurati, najčešće i 
mimo našeg gradskog Proračuna. 
Ovo govorim iz razloga što sve ove godine nismo uvodili 
prirez, nismo podizali komunalnu naknadu, nismo opte-
rećivali Vas, naše sugrađane, novim nametima, a svejed-
no smo uspijevali ići naprijed i ostvarivati naša obećanja. 
Upravo sada i ovog trenutka, u našem Gradu realizira-
ju se projekti sufinancirani sredstvima Europske unije, 
Proračuna RH ili primjerice Hrvatskih voda... U svega 
nekoliko proteklih mjeseci osigurani su milijuni kuna 
koji će tek krenuti u realizaciju. Za Dječji vrtić Škrljevo 
1,8 milijuna, kružni tok 3,6 milijuna, za infrastrukturu u 
Zoni 9,9 milijuna... Tu su i tisuće kvadrata zemljišta koje 

smo dobili, ali i novi koje tek tražimo od države... Stra-
nice i stranice bi bile potrebne da opišem sav rad i trud 
koji su uložili naši djelatnici ispunjavajući svoje zadatke 
i naše odluke. Neizmjerno sam im zahvalan, bez njih bi 
sve što radimo bila samo hrpa neispunjenih želja.
A iza mene ponovno stotine sastanaka, nebrojena lo-
biranja, tisuće kilometara, brojne neprospavane noći, 
strepnja i promišljanje kako doći do cilja, kako ispuniti 
obećanje, a ono je teret koji s radošću nosim na svojim 
plećima, svjestan da Vaša podrška znači odgovornost. 
Svako ostvareno obećanje za mene je nagrada, veća od 
ijednog bogatstva, nagrada utkana u pogledu na strojeve 
koji bruje, u spoznaji da gradimo i stvaramo građevine 
koje će trajati stoljećima. I na kraju najveća nagrada, Vi, 
dragi prijatelji, što prepoznajete vrijednosti koje stvara-
mo i vrelo ste naše ustrajnosti. 
Zato iz dana u dan mijenjamo sliku našeg Grada, dje-
lić po djelić slažemo predivnu slagalicu, udaramo nove 
temelje. Neprestano gradimo, gradeći stvaramo „Pra-
ve vrijednosti“. Njima osiguravamo sredstva za novu 
izgradnju, za škole, vrtiće, prijevoz, građane u potrebi, 
zdravstvo, za udruge, radna mjesta. Za sve ono što zna-
či bolji, ugodniji i sigurniji život naših građana. Dug je 
još naš put, brojne su naše ideje i vizije koje još moramo 
odraditi. Siguran sam da ćemo uspjeti jer imamo moć, 
nepresušnu snagu koju ste nam dali Vi, dragi sugrađa-
ni. Naša je dužnost da je iskoristimo na najbolji mogući 
način za dobrobit našeg kraja i svih Vas. S tim mislima, 
zahvalan na podršci, sa željom da uživate u proljeću i to-
plim danima koji nam dolaze, srdačno Vas pozdravljam i 
prepuštam narednim stranicama bakarske „Bure“.

Vaš gradonačelnik,  
Tomislav Klarić

Božić u Bakru
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Ministar zaštite okoliša i energetike Tomislav Ćorić sa svojim je suradnicima 07. studenog posjetio Grad 
Bakar gdje je održao radni sastanak s predstavnicima Grada Bakra, na čelu s bakarskim gradonačelnikom 
Tomislavom Klarićem, koji je resornog ministra upoznao s problemima s kojima se Bakar susreće već duži 
niz godina. 

Posjeta ministra Tomislava Ćorića Gradu Bakru

“ Ono s čime imamo ogromne probleme, a odnosi se na 
ekološku zaštitu je rad lučkog terminala Luke za rasute 

terete ovdje u Bakru. Pokazali smo ministru što se događa 
i dogovorili daljnje aktivnosti u smislu pokretanja inici-
jative, kako bi Luka Rijeka na ovom prostoru na ekološ-
ki prihvatljiv način manipulirala s takvom vrstom tereta. 
Razgovarali smo i o svemu onome što nas već duži niz go-
dina muči – izgradnji kanalizacijskog kolektora, pokreta-
nju buduće poslovne zone i likvidaciji tvrtke Koksar te u 
konačnici završetku kompletnog kanalizacijskog sustava”, 
poručio je bakarski gradonačelnik Tomislav Klarić.
“Tema našeg radnog sastanka je zaštita okoliša i rad in-
spekcijskih službi upravo iz razloga što se Grad Bakar 
već dugi niz godina bori s onečišćenjem okoliša, zraka i 
mora. Kod izdavanja dozvola i postupanja u tom smjeru 
treba učiniti sve da okoliš na području grada Bakra, zrak 
i more zaštite po najvišim mogućim standardima. Što se 
tiče problema odvodnje Grada Bakra sljedeći korak je 
sastanak u Ministarstvu zaštite okoliša i energetike na 
kojem ćemo s predstavnicima Grada Bakra i riječkog Vo-
dovoda i kanalizacije te Hrvatskih voda pokušati pronaći 
rješenje za probleme s kojima je Grad suočen. Grad s ova-
kvim potencijalom, koji je ostvaren u poslovnoj zoni ne 
može funkcionirati uz ovakvu razinu vodno-komunalne 
infrastrukture i to u što skorijem vremenu treba riješiti. 
Ministarstvo zaštite okoliša i energetike i Hrvatske vode, 
pod čijom ingerencijom je i ovaj problem, će učiniti sve da 
tako i bude”, istaknuo je ministar Tomislav Ćorić. Dogovo-

rene su konkretne aktivnosti, Luka Rijeka više neće dobiti 
bezuvjetnu vodopravnu dozvolu, nova će imati ograniče-
nje u vremenskom trajanju i obveze koje se moraju ispu-
niti. Najznačajniji iskorak svakako je obveza većeg uklju-
čivanja Hrvatskih voda u realizaciju projekta bakarskog 
kolektora i rješavanje problema kanalizacijskog sustava. 
Ministar je upoznat s vizijom razvoja platoa ex Koksara na 
čijem dijelu će biti izgrađen uređaj za pročišćavanje.
Prilikom posjete Gradu Bakru, ministar Ćorić posjetio je 
i Industrijsku zonu na Kukuljanovu, oduševljen popunje-
nošću Zone. ◆
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Aktiv DDK Bakar u suradnji s Gradskim društvom Crvenog križa Rijeka organizirao je u ponedjeljak, 07. 01. 
2019., akciju dobrovoljnog darivanja krvi u Vatrogasnom domu u Bakru. 

Posjet Vlade RH i zastupnika Hrvatskog sabora 
Gradu Bakru i Industrijskoj zoni Kukuljanovo

Dobrovoljno darivanje krvi

A kciji je pristupilo dvanaest darivatelja. Aktiv DDK Bakar i Gradsko društvo Crvenog križa zahvaljuju svim darivate-
ljima krvi, volonterima Crvenog križa te Dobrovoljnom vatrogasnom društvu Bakar i SRD Luben na ustupljenim 

prostorima za održavanje spomenute akcije. ◆
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Bakarskim srednjoškolcima i studentima, 5. studenog u Domu kulture “Matija Mažić”, “podijeljeno” je oko 
250 tisuća kuna, koliko je iz proračuna Grada Bakra osigurano za ovogodišnje stipendiste.

Dodjela stipendija Grada Bakra

Č ak 44 gradske stipendije, ukupno vrijedne oko 250 ti-
suća kuna, dodijeljene su bakarskim učenicima i stu-

dentima. Ugovori o stipendiranju između Grada Bakra i 12 
učenika srednjih škola te 32 studenta svečano su potpisani 
05. studenog u Domu kulture „Matija Mažić“. 
 „Čast i zadovoljstvo je i ove godine biti ovdje s vama. Ovo 
je za mene jedan od najljepših trenutaka. Želimo iskazati 
poštovanje prema vama koji ulažete silan trud i zalaganje 
da bi postigli ovakve rezultate. Osobno želim da ova do-
djela stipendija bude ne samo pomoć vašim roditeljima 
tijekom vašeg školovanja, već i znak našeg priznanja pre-
ma svemu što radite, ali i glasna poruka svima ostalima na 
našem području da se trud i zalaganje isplate. Vaši uspjesi 
tijekom školovanja i života značit će i bolju budućnost na-
šega Grada. Ponosni smo na vas“, okupljenim je stipen-
distima poručio bakarski gradonačelnik Tomislav Klarić.
Učenici će mjesečno primati 400, a studenti 600 kuna, dok 
će učenici i studenti čije su obitelji korisnici socijalnog 
programa primati 600, odnosno 800 kuna.
Ovogodišnji stipendisti, učenici srednjih škola su: Andro 
Vranković, Erika Jokić, Frano Budimir, Tin Pavletić, Filip 

Podnar, Nataša Radešić, Paola Vukonić, Ana-Marija Vilju-
šić, Ema Talan, Sanjin Anić, Ivan Cuculić i Daria Ljevar.
Ovogodišnji studenti stipendisti su: Toni Sobol, Toni Ra-
dolović, Ana Petranović, Petra Mlacović, Margareta Širo-
la, Katarina Cibić, Antonio Blažina, Renata Vičević, Doris 
Miškulin, Enida Smajlović, Tea Dimnjašević, Emilia Ruka-
vina, Karmela Adžić, Petra Vranković, Bruno Ribarić, An-
ton Vladislović, Filip Ružić, Marijana Lopac, Mia Dragiče-
vić, Sara Marohnić, Dorotea Božičević, Asja Felić, Marina 
Bulić, Anamarija Ugljar, Mateo Cuculić, Josip Sigurnjak, 
Ivan Pešut, Mirna Relić, Magda Tomljanović, Kristijan Se-
lak, Tihana Tadej i Enea Srića.
Stipendiranje učenika i studenata samo je dio Gradskih 
ulaganja u mlade, kojima Grad iz godine u godinu pridaje 
posebnu pažnju. „Trudimo se što više ulagati u najmlađe. 
Dokaz su ulaganja u objekte, školu i dvoranu na Hreljinu, 
dječje vrtiće, ali i besplatne udžbenike i radne bilježnice, 
pribor za prvašiće, ali i ogromna ulaganja u gospodarstvo. 
Želimo da mladi ljudi na našem području danas sutra do-
biju posao i da ne razmišljaju o odlasku iz ove naše prediv-
ne zemlje“, zaključio je Klarić. ◆
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Svečanost proglašenja najboljih sportaša i sportskih djelatnika za 2018. godinu, po izboru Zajednice sporto-
va Primorsko- goranske županije, održana je 06. veljače u školskoj sportskoj dvorani Osnovne škole “Hreljin”. 

Sportska priznanja Zajednice sportova PGŽ-a

O kupljene sportaše i brojne uzvanike na samom su 
početku pozdravili Veljko Karabajić predsjednik Za-

jednice sportova  Primorsko - goranske županije, Marko 
Boras-Mandić, zamjenik primorsko - goranskog župana 
te bakarski gradonačelnik Tomislav Klarić koji je izrazio 
zadovoljstvo što su se najbolji županijski sportaši i dru-
gu godinu za redom okupili na bakarskom području, u 
novoj sportskoj dvorani, ali i naglasio kako je razvoj gos-
podarstva na području Bakra ključan kako bi se mogli 
graditi   sve brojniji sportski objekti te potom i razvijati 
talentirani mladi sportaši. “Da mi u Gradu Bakru itekako 
promišljamo sport pokazuje i činjenica da smo, samo u 
proteklih godinu dana, u sport i sportske objekte na po-
dručju Grada uložili preko dvadeset milijuna kuna”, poru-
čio je Klarić, naglasivši kako je na Škrljevu zemljište od 23 
tisuće kvadrata, na kojem bi u budućnosti trebao “niknu-
ti” veliki sportski centar.
Najboljom županijskom sportašicom, po izboru Zajednice 
sportova PGŽ, proglašena je Snježana Pejčić, članica Stre-
ljačkog kluba Lokomotiva, brončana na svjetskom prven-
stvu i zlatna na Svjetskom kupu u disciplini trostav malo-
kalibarska puška.
Najuspješnijim županijskim sportašem u protekloj godi-
ni proglašen je Enrico Marotti. Član Društva sportova na 
moru Volosko okitio se zlatom na Svjetskom prvenstvu u 
jedrenju na dasci. 
Najbolja ekipa su kuglačice Mlake, pobjednice Prve ku-
glačke lige i osvajačice kupa te srebrne sa svjetskog kupa. 
Najuspješnija muška seniorska momčad su nogometaši 
Rijeke, koji su proteklu ligašku sezonu završili na drugom 
mjestu. 
Nagradu za životno djelo dobili su Primorjaš i vaterpolski 
reprezentativac bivše države - Danko Pavešić, u čije je ime 
nagradu primio Damir Glavan, veslač riječkog Jadrana 
i prvak bivše države te sportski djelatnik i sudac -  Livio 

Smilović te Adolf Juretić, nastavnik TZK u OŠ ‘’Jelenje -  
Dražice’’ te osnivač Kluba dizača utega Rječina i istoime-
nog odbojkaškog kluba.
Najuspješniji sportski djelatnik je trener Košarkaškog klu-
ba Škrljevo Damir Rajković, dok je priznanje namijenjeno 
jedinici lokalne samouprave za ulaganje u programe spor-
ta i sportsku infrastrukturu dobio Grad Bakar.
Najboljom županijskom juniorkom proglašena je Lorena 
Jurišić iz Kick boxing kluba Sušak, dok je najbolji junior 
Karlo Šaban, član Boćarskog kluba Sveti Jakov. Najuspješ-
nija juniorska ekipa su plivačice PK Primorje CO, dok je 
najbolja juniorska momčad Šahovski klub Liburnija.
U kategoriji kadeta najboljima su proglašeni Mila Prpić iz 
Gimnastičkog kluba Vita i Gabriel Barac iz Triatlon kluba 
Rival. Najuspješnija kadetska ekipa je HAOK Rijeka, dok je 
najbolja momčad Vaterpolo klub Primorje EB. 
Najuspješniji sportaši u kategoriji osoba s invaliditetom su 
Vedran Dumenčić iz Sportskog kluba slijepih Rijeka i juni-
or Albert Sirotich, član Plivačkog kluba Forca.
Posebna priznanja za postignute rezultate dobili su seni-
ori Šahovskog kluba Liburnija, seniorke Hrvatskog aka-
demskog odbojkaškog kluba Rijeka, kadeti Rukometnog 
kluba Zamet, kadetkinje Ženskog nogometnog kluba Ri-
jeka, kadeti i kadetkinje Županijske selekcije u skijaškom 
trčanju te Josip Barnjak (KK Škrljevo), Ivan Šarić (ŠK Li-
burnija), Alessandra Hasani (KK TAD Rijeka), Carrolina 
Bajrić (BK Čavle ŠB), Nika Kukuljan Frleta (GK Rijeka), Ur-
sula Balas (JD Val), Erik Sluga (AK Kvarner), Matija Jurišić 
(AK RI Autosport), Ognjen Marić (PK Primorje CO), Sena 
Smailji (STŠK Srdoči), Rea Kozeljac (PK Kantrida) i Fran 
Miholjević (BK Rijeka). 
U revijalnom dijelu programa nastupila je sjajna Ženska 
klapa Hreljin, a svoj su zavidni talent pokazale male gi-
mnastičarke Gimnastičkog kluba Vita. ◆
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Promocija ovogodišnjeg, posebnog izdanja Bakarskog zbornika „Bakarska toponimija“, autora prof. Josi-
pa Luzera, održana je u Domu kulture „Matija Mažić“ u Bakru 17. siječnja 2019. godine. 

Promocija posebnog izdanja zbornika  
“Bakarska toponimija”

O vaj svezak Kola monografija u okviru Bakarskoga 
zbornika posvećen je Bakru. Autor je u knjizi sustav-

no i sveobuhvatno prikupio toponime/imena s područja 
katastarske općine Bakar te ih stručno obradio s jezič-
noga, povijesnoga i kulturološkoga stajališta. Prikupljeni 
i obrađeni materijal iznimne je vrijednosti jer ukupnost 
imena (naziva) koje nam donosi Luzer predstavlja prvo-
razrednu memoriju/identitet našega grada Bakra i velik je 
doprinos poznavanju njegove prošlosti/povijesti. K tome, 
važnost ovoga izdanja postaje još naglašenija u vremenu 
kada su mnogi od prikupljenih toponima nestali iz sva-
kodnevne jezične uporabe. Autor je uz to prikupio i vri-
jedan popratni materijal (karte, planove, stare fotografije 
itd.) koji i vizualno svjedoči o prikupljenim toponimima. 
Knjigu je predstavio recenzent prof. dr. sc. Vladimir Skra-
čić koji je inače i voditelj niza znanstvenih projekata iz 
toponomastike. U svom osvrtu istaknuo je da je knjiga 
Bakarska toponimija sofisticirani vodič kroz bakarska ze-
mljopisna imena, bakarsku kulturu i povijest te da je ovo 
značajan prilog hrvatskim toponomastičkim istraživanji-
ma.
Autor knjige, profesor Josip Luzer upoznao je prisutne sa 
sadržajem knjige istaknuvši da je u djelu prikupljeno 165 
povijesnih i suvremenih toponimija koje se ne obrađuju 

odvojeno. Svi su oni prikazani na toponimskim kartama, 
navedenim u kazalima toponima i opisani u natuknica-
ma. Izvori za stvaranje toponimskoga korpusa obuhvaćaju 
izjave 29 kazivača, stare karte i planove, zapise kroničara, 
djela putopisaca i književnika.  
Riječ je o vrijednom djelu koje će biti zanimljivo osobito 
Bakranima i svima koji su na bilo koji način vezani za nje-
ga, ali i široj stručnoj javnosti.
Monografija Bakarska toponimija može se kupiti po cijeni 
od 100,00 kuna u Gradskoj knjižnici Bakar ili u Gradskoj 
upravi Grada Bakra. ◆
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Povodom obilježavanja “Dana sjećanja na žrtvu Vukovara”, grada koji je simbol stradanja, patnje i heroj-
ske obrane ugrađene u temelje naše domovine, Grad Bakar, Udruga hrvatskih branitelja domovinskog 
rata Bakar, Pomorska škola Bakar i Osnovna škola Bakar ispred Pomorske škole organizirali su paljenje 
svijeća pod nazivom:

I U MOM GRADU VUKOVAR SVIJETLI.

Grad Bakar nastavio je i u 2019. godini s Programom preventivne zdravstvene zaštite, za koju je osigurano 
u Proračunu 175.000,00 kuna. Stanovnici Grada Bakra preventivne urološke preglede za muškarce i gine-
kološke preglede za žene mogu obaviti u Poliklinici Medico u Rijeci. 

Dan sjećanja na žrtvu Vukovara

Program preventivne zdravstvene zaštite

U petak, 16. 11. u 11 sati učenici i nastavnici Pomorske škole Bakar i Osnovne škole Bakar zapalili su svijeće.
U subotu, 17. 11. u 18 sati održana je sveta misa za sve pale civile i branitelje koju je predvodio velečasni Nikica 

Jurić u crkvi Majke Božje od Porta. 
Nakon mise krenuli smo sa zapaljenim svijećama do spomenika palim hrvatskim braniteljima i odali počast svim žr-
tvama Vukovara, Škabrnje i cijele naše domovine. ◆

C ijena urološkog pregleda iznosi 360,00 kuna, a cijena 
ginekološkog pregleda 450,00 kuna. Odlukom grado-

načelnika Grada Bakra korisnici će sufinancirati dio troš-
kova u iznosu od 30% cijene pregleda. Za urološki pregled 
učešće korisnika iznosi 108,00 kuna, dok za ginekološki 
pregled učešće iznosi 135,00 kuna. Preglede se može do-
govoriti na broj telefona 051/ 263-109 ili e-mailom na slje-
deću adresu medico@medico.hr. ◆
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B akarska zlata, srebra i bronce okupila su se u Domu 
kulture “Matija Mažić”. Vrhunskim sportašima, iza 

kojih je isto takva godina, 20. prosinca su svečano dodije-
ljene nagrade Grada Bakra.
“Vi ste ponos našeg Grada. Mi financiramo klubove i 
udruge na našem području, ali ovo je prigoda da se vidi-
mo s Vama koji postižete sjajne rezultate. Znajte da Vas 
Vaš Grad prati, da cijeni Vaše uspjehe i da smo ponosni 
na Vas”, poručio je Tomislav Klarić, čestitavši okupljenim 
sportašima, naglasivši kako će Grad nagraditi i sedam ta-
lentiranih bakarskih plesačica, koje su na popularnom 
“Supertalentu” ostvarile izniman uspjeh s kraljevičkim 
Plesnim klubom “Dance Queen”.
Iz ovogodišnjeg je gradskog proračuna za nagrade vrhun-
skim  sportašima, najboljim  promotorima  Grada Bakra, 
osigurano ukupno 30 tisuća kuna.
Temeljem kriterija za financiranje sportskih udruga i 
uspješnih sportaša s područja Grada Bakra, uvjete natje-
čaja zadovoljilo je 47 bakarskih sportaša, a to su: Laura 
Štiglić, Matea Burazer, Lovro Burazer, Karolina Keretić, 
Leon Domitrović, Lana Domitrović, Marta Štiglić, Petra 

Huseinović, Ivona Kauzlarić, Ema Jurica, Klara Jurica, Lea 
Pacek, Matea Kauzlarić, Ivano Kurtović, Klara Polić, Mati-
ja Ružić, Antonia Bušljeta, Andrej Vujević, Lana Križević, 
Matea Lazarević, Vitor Polić, Dario Jošt, Leon Žagar, Luka 
Viljušić, Tea Car, Nives Krajačić, Borna Arapinac, Luka 
Krajačić, Ivan Petrović, Nevio Cuculić, Denis Cuculić, Sara 
Tadej, Tonka Mijaljević, Ivan Ožbolt, Luka Ožbolt, Paola 
Rončević, Emili Vukušić, Mario Djaković, Iva Petrušić, 
Rudolf Vinko Deković, Karlo Ugrin, Lovro Randić, Marija 
Vrban, Loreno Samardžić, Liza Krzyk, Mauro Štiglić i Mia 
Mišković.◆

Najuspješniji bakarski sportaši okupili su se 20. studenog u Domu kulture “Matija Mažić”, gdje su im dodi-
jeljene prigodne nagrade, za što je iz gradskog proračuna ove godine izdvojeno 30 tisuća kuna. 

Nagrađeni najuspješniji bakarski sportaši

“Vi ste ponos našeg Grada. Mi financiramo klubo-
ve i udruge na našem području, ali ovo je prigoda 
da se vidimo s Vama koji postižete sjajne rezultate. 
Znajte da Vas Vaš Grad prati, da cijeni Vaše uspjehe 
i da smo ponosni na Vas.” 

Tomislav Klarić, gradonačelnik
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P oduzetnicima (mikro, mali i srednji subjekti utvrđeni 
člankom 3. Zakona o poticanju razvoja malog gospo-

darstva „Narodne novine“, br. 29/02., 63/07., 53/12., 56/13., 
121/16. koji su u cijelosti u privatnom vlasništvu sa sjedi-
štem na području Grada Bakra te zadrugama i OPG-ima sa 
sjedištem na području Grada Bakra) na raspolaganju su:

◆◆ poduzetnički krediti

◆◆ bespovratne potpore male vrijednosti. 

Poduzetnički krediti, kunski bez valutne klauzule koji 
ovisno o kreditnoj sposobnosti poduzetnika i kvaliteti 
projekta mogu iznositi minimalno 30.000,00 kuna, a mak-
simalno 1.000.000,00 kuna, a mogu se ostvariti putem Er-
ste&Steiermarkische bank d.d. Rijeka. 
Kreditna sredstva mogu se ostvariti za: kupnju, izgradnju, 
uređenje ili proširenje poslovnih objekata, uređenje obje-
kata u funkciji turizma – privatni smještaj (apartmani, 
pansioni), nabavu opreme ili pojedinih dijelova opreme, 
nabavu prijevoznih sredstava potrebnih za obavljanje dje-
latnosti (osim osobnih vozila za osobne potrebe) te naba-
vu plovila u funkciji poduzetništva. 
Redovna kamatna stopa iznosi 5,4% fiksno godišnje, a 
Grad Bakar kao i prethodnih godina subvencionira dio ka-
matne stope u visini 4 p.p. godišnje fiksno.  
Pored poduzetničkih kredita, poduzetnici mogu podnijeti 
zahtjev za dodjelu  bespovratne potpore male vrijednosti 
i to:

◆◆ potpore novoosnovanim tvrtkama za nabavu infor-
matičke opreme i programskih aplikacija za početak 
poslovanja, nabavu opreme i uređenje poslovnog 
prostora za osnovnu djelatnost obrta i/ili trgovačkog 
društva u visini do 50% prihvatljivih dokumentiranih 
troškova, a najviše do 3.000,00 kuna 

◆◆ potpore za pokriće troškova uvođenja sustava uprav-
ljanja kvalitetom i okolišem, certificiranje sukladno-
sti vlastitih proizvoda prema hrvatskim i europskim 
normama i smjernicama, troškove stjecanja prava 
uporabe znaka „Hrvatska kvaliteta“, „Izvorno hr-
vatsko“ i drugih znakova kvalitete u visini do 50% 
prihvatljivih dokumentiranih troškova, a najviše do 
3.000,00 kuna za certifikat koji se uvodi prvi puta 

◆◆ potpore za sufinanciranje troškova izrade i komer-
cijalne primjene inovacija u visini osiguranih pro-
računskih sredstava odnosno do 50% prihvatljivih 

dokumentiranih troškova, a najviše do 3.000,00 kuna 
po korisniku.

◆◆ potpore za sufinanciranje troškova sudjelovanja 
poduzetnika na sajmovima u visini osiguranih pro-
računskih sredstava, a u maksimalnom iznosu do 
3.000,00 kuna po korisniku  

◆◆ subvencioniranje troškova polaganja stručnih i maj-
storskih ispita u iznosu do 50% troškova obračunatih 
od Hrvatske obrtničke komore, a u maksimalnom 
iznosu do 3.000,00 kuna po korisniku.  

Javni poziv za realizaciju Programa poticanja razvoja po-
duzetništva na području Grada Bakra u 2019. godini  pu-
tem dodjele poduzetničkih kredita kao i Javni poziv za 
podnošenje zahtjeva za dodjelu bespovratnih potpora 
male vrijednosti iz Programa poticanja razvoja poduzet-
ništva na području Grada Bakra u 2019. godini objavljeni 
su na mrežnim stranicama Grada Bakra www.bakar.hr .◆ 

Grad Bakar u 2019. godini nastavlja s provođenjem mjera iz Programa poticanja razvoja poduzetništva s 
ciljem povećanja kvalitete i konkurentnosti malog i srednjeg poduzetništva na svom području. 

Potpore za poduzetnike  
na području Grada Bakra 
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KAPELICA SVETOG MIHOVILA NA GROBLJU BAKAR

UREĐENJE DIJELA RIVE U BAKRU

KOMUNALNE INFORMACIJE

UREĐENJE DIJELA RIVE U BAKRU
Radovi na investicijskom održavanju rive u Bakru izvode 
se redovito u posljednje tri godine. Izvedenim radovima 
sanirano je oštećenje dijela rive koja je sada sigurna i spre-
mna za sve korisnike pomorskog dobra. U 2019. godini 
planiran je nastavak uređenja pomorskog dobra, sanacija 
obalnog zida u parku Banj. 

KAPELICA SVETOG MIHOVILA NA GROBLJU BAKAR
Završeni su radovi uređenja  kapelice sv. Mihovila na ba-
karskom groblju koja se,  radi lošeg građevinskog stanja, 
nije mogla koristiti. Njezino stanje zahtijevalo je radove 

većeg obujma. Budući da je objekt djelomično ukopan u 
teren te da se nalazi  uz željezničku prugu, sve to je do-
datno, uz godine izgradnje  doprinijelo  prodoru vlage i 
oštećenju. 
Kako je kapelica smještena unutar zaštićene kulturne ba-
štine, njezina obnova zahtijevala je  poštivanje  izvornog 
stanja  prema posebnim uvjetima i uz nadzor Uprave za 
zaštitu kulturne baštine, Konzervatorskog odjela u Rijeci. 
Nakon što je uklonjena sva trošna žbuka, prema vidljivim 
nalazima ranije nanošenih slojeva, sanirana su sva ošte-
ćenja i nanesena je nova žbuka koja po sastavu, debljini i 
boji odgovara izvornoj. Obnovljene su i  sve ukrasne profi-
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KOMUNALNE INFORMACIJE

PRILAZNA CESTA MRTVAČNICI I NOVI  
DIO GROBLJA  KRASICA KRASICA, JELOKA

lacije,  vijenci i preslica. Zamijenjeni su oštećeni  kameni 
elementi, oličena stolarija i bravarija  pa se tako uređen 
objekt može koristiti za obavljanje vjerskih obreda.

PRILAZNA CESTA MRTVAČNICI NA GROBLJU KRASICA
Nakon izgradnje novog grobnog polja i novih ukopnih 
mjesta na groblju Krasica, asfaltirana je prilazna cesta,  
od ulaza do mrtvačnice unutar groblja. Radi regulacije 
oborina, na cesti su ugrađena dva poprečna slivnika s re-
šetkom, a sve je spojeno na ranije izveden upojni bunar. 

FITNESS PARK KUKULJANOVO
Zona namijenjena za sport i rekreaciju preko puta crkve 
na Kukuljanovu kontinuirano se uređuje. Nakon uređenja 

lokve, površina sa fitnes spravama omeđena je  kamenim 
zidovima. Istovremeno su izvedeni pripremni radovi, 
odnosno postavljena je instalacija te je odrađena pripre-
ma  za postavu stupova javne rasvjete na području fitness 
parka kao i lokve Stamer, na kojoj uskoro slijede završni 
radovi, te će ovaj prostor postati svojevrsni zeleni ukras 
mjesta.

KRASICA, JELOKA
Na Krasici, na području Jeloke proširena je cesta, a posto-
jeća gromača zamijenjena je novim potporno ogradnim 
zidom u dužini od 50 metara. Radovi su izvedeni kroz Pro-
gram održavanja nerazvrstanih cesta. Nakon završetka 
građevinskih radova slijedi asfaltiranje kolnika.

FITNESS PARK KUKULJANOVO
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HRELJIN, PROFOZOVO
Nastavljeno je s radovima na komunalnom opremanju di-
jela naselja Hreljin, Profozovo. Tako je u ovoj fazi asfalti-
rana nerazvrstana cesta H74 u dužini od cca 80 m. Ovim 
zahvatom također je korigirano i križanje sa cestom H75 
te je omogućen lakši ulaz i izlaz prema ovom dijelu naselja 
što do sada nije bio slučaj.

IZGRADNJA NOGOSTUPA U INDUSTRIJSKOJ ZONI  
KUKULJANOVO 
Nakon izgradnje kružnog raskršća i proširenja ceste bli-
zu novoizgrađenog poslovnog kompleksa tvrtke RIJE-
KA-TRANS d.o.o. u Industrijskoj zoni Kukuljanovo, radi 
sigurnosti kretanja pješaka i vozila započeli su radovi na 

uređenju nogostupa. Dužina zahvata iznosi 270 metara, a 
radove izvode CESTE d.o.o. Rijeka.

IZVOĐENJE RADOVA - GRAĐENJE KRUŽNOG RASKRIŽJA S 
KOMUNALNOM INFRASTRUKTUROM NA SPOJU DRŽAVNE 
CESTE D501 SA ŽUPANIJSKOM CESTOM Ž5059 I NERAZ-
VRSTANOM CESTOM ZA RADNU ZONU GLAVIČINA, TE RE-
KONSTRUKCIJA GRAĐEVINA JAVNE I KOMUNALNE INFRAS-
TRUKTURE
Radovi na gore navedenoj izgradnji kružnog raskrižja za-
počeli su 20. 11. 2018. godine. Izvođač radova je tvrtka GP 
KRK d.d., nadzor vrši tvrtka Rijekaprojekt d.o.o., a inve-
stitor radova su HRVATSKE CESTE d.o.o., Vončinina 3, Za-
greb i GRAD BAKAR, Primorje 39, Bakar.

KRUŽNI TOK U INDUSTRIJSKOJ ZONI

IZGRADNJA NOGOSTUPA U INDUSTRIJSKOJ ZONI KUKULJANOVOHRELJIN, PROFOZOVO
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Ugovorena vrijednost radova: 3.429.998,30 kn (bez PDV-a), 
a predviđeni rok dovršetka radova je svibanj 2019. g.
Grad Bakar je financirao izradu glavnih projekata i ishođe-
nje građevinske dozvole te rješavanje imovinskopravnih 
poslova oko otkupa zemljišta potrebnog za izgradnju. Gra-
đevinska dozvola izdana je u rujnu 2018. g. Po rješavanju 
kompletne dokumentacije izvršena je promjena investito-
ra na Hrvatske ceste d.o.o. Osim projektne dokumentacije 
i otkupa zemljišta na što je utrošeno preko pola milijuna 
kuna, Grad Bakar sufinancira i troškove izgradnje vodo-
voda prema radnoj zoni Glavičina dok ostale troškove iz-
gradnje financiraju Hrvatske ceste.
Planirani zahvat obuhvaća izgradnju prometne površine 
rotora s rekonstrukcijom privoza (dio javne ceste D501 
smjer Zagreb/Oštrovica, dio javne ceste D501 smjer Hre-
ljin/Crikvenica, dio javne ceste Ž5059 smjer Meja/Bakar), 
građenje nerazvrstane ceste za buduću radnu zonu Glavi-
čina u dužini cca 80 m, izgradnju sustava oborinske od-
vodnje, rekonstrukciju vodoopskrbnog cjevovoda i građe-
nje nove dionice vodovoda prema radnoj zoni Glavičina. 
Također je predviđena rekonstrukcija prometne signaliza-
cije, izgradnja javne rasvjete i polaganje DTK instalacije.
Planirano kružno raskrižje povezuje državnu cestu D501 
(2 privoza), županijsku cestu Ž5059 i sabirnu cestu prema 
radnoj zoni Glavičina čime se osigurava sigurno funkcio-
niranje raskrižja.

Planirani zahvat obuhvaća:
◆◆ izgradnju oborinske odvodnje koja se gradi kao zase-

ban zatvoreni sustav i nakon pročišćavanja ispušta u 
teren preko upojnog bunara  

◆◆ rekonstrukciju postojećeg vodovodnog transport-
no-opskrbnog cjevovoda i izgradnju novog cjevovoda 
s pripremom za daljnje priključenje nakon izgradnje 
vodospreme Meja

◆◆ izgradnju javne rasvjete 

◆◆ izgradnju DTK za buduću radnu zonu Glavičina i 
za potrebe izmještanja postojeće EKI sa spojem na 
postojeću EKI.

Osnovna namjena planirane građevine je javna cesta za 
dvosmjeran promet standardnih kategorija cestovnih vo-
zila i pješaka. Dodatni zahtjev prometne uslužnosti, za 
predviđeno kružno raskrižje, je prihvat cestovnih teretnih 
van-standardnih dimenzija, obzirom područje raskrižja 
pripada dijelu koridora za prolaz specijalnih tereta (po 
trasi postojeće D501). Sukladno navedenom, tehničkim 
zahvatima opisanim u točki „Opis planiranog zahvata“ 
omogućen je prolaz specijalnog tereta – tegljača s prikoli-
com najveće ukupne duljine 24,465m. ◆
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Pozivaju se pravne i fizičke osobe da temeljem članka 94. 
st. 2. Zakona o komunalnom gospodarstvu (Narodne no-
vine broj 68/18, 110/18) i članka 73. st. 1. Općeg poreznog 
zakona (Narodne novine broj 115/16, 106/18)  podnesu 
prijavu nastanka obveze plaćanja komunalne naknade, 
promjene osobe obveznika ili promjene drugih podataka 
bitnih za utvrđivanje obveze plaćanja komunalne nakna-
de u roku 15 dana od dana nastanka obveze komunalne 
naknade, promjene osobe obveznika ili promjene drugih 
podataka bitnih za utvrđivanje obveze plaćanja komunal-
ne naknade.
Pod drugim podatcima bitnim za utvrđivanje obveze pla-
ćanja komunalne naknade smatra se promjena obračun-
ske površine nekretnine ili promjena namjene nekretni-
ne.
Ako obveznik plaćanja komunalne naknade ne prijavi 
obvezu plaćanja komunalne naknade, promjenu osobe 
obveznika ili promjenu drugih podataka bitnih za utvrđi-
vanje obveze plaćanja komunalne naknade u propisanom 
roku, dužan je platiti komunalnu naknadu od dana na-
stanka obveze.
Obrazac prijave komunalne naknade može se podići u 
pisarnici Grada Bakra ili preuzeti na Internet stranicama 
Grada Bakra.  Popunjena prijava s prilozima dostavlja se 
na adresu Grad Bakar, p.p. 6, 51222 Bakar ili na e-mail: 
pisarnica@bakar.hr ili na fax: 051/455-741.   

OBRAZLOŽENJE
Obveza plaćanja komunalne naknade propisana je član-
kom 92. Zakona o komunalnom gospodarstvu (Narodne 
novine br. 68/18 i 110/18). 
Zakon o komunalnom gospodarstvu https://narodne-novi-
ne.nn.hr/clanci/sluzbeni/2018_07_68_1393.html
Komunalna naknada je prihod proračuna Grada Bakra 
koji se koristi za financiranje održavanja i građenja komu-
nalne infrastrukture, a može se na temelju odluke pred-
stavničkog tijela jedinice lokalne samouprave koristiti i za 
financiranje građenja i održavanja objekata predškolskog, 
školskog, zdravstvenog i socijalnog sadržaja, javnih gra-
đevina sportske i kulturne namjene te poboljšanja ener-
getske učinkovitosti zgrada u vlasništvu jedinice lokalne 
samouprave, ako se time ne dovodi u pitanje mogućnost 
održavanja i građenja komunalne infrastrukture.
Odluka o komunalnoj naknadi i Odluka o vrijednosti boda 
za izračun komunalne naknade (Službene novine Grada 
Bakra br. 12/18) http://www.bakar.hr/sluzbene-novine/
item/1126-sluzbene-novine-grada-bakra-br-12-18

KOMUNALNA NAKNADA PLAĆA SE ZA:
1.	 stambeni prostor
2.	 garažni prostor
3.	 poslovni prostor

4.	 građevinsko zemljište koje služi obavljanju poslovne 
djelatnosti

5.	 neizgrađeno građevinsko zemljište.
Komunalnu naknadu plaća vlasnik, odnosno korisnik ne-
kretnine za koju je Zakonom o komunalnom gospodarstvu 
i Odlukom o komunalnoj naknadi određena obveza plaća-
nja komunalne naknade.

KORISNIK NEKRETNINE PLAĆA KOMUNALNU NAKNADU:
1.	 ako je na njega obveza plaćanja te naknade prenesena 

pisanim ugovorom
2.	 ako nekretninu koristi bez pravne osnove ili
3.	 ako se ne može utvrditi vlasnik.
 Vlasnik nekretnine solidarno jamči za plaćanje komunal-
ne naknade ako je obveza plaćanja te naknade prenesena 
na korisnika nekretnine pisanim ugovorom

OBVEZA PLAĆANJA KOMUNALNE NAKNADE NASTAJE:
1.	 danom izvršnosti uporabne dozvole odnosno danom 

početka korištenja nekretnine koja se koristi bez upo-
rabne dozvole

2.	 danom sklapanja ugovora kojim se stječe vlasništvo ili 
pravo korištenja nekretnine

3.	 danom pravomoćnosti odluke tijela javne vlasti kojim 
se stječe vlasništvo nekretnine

4.	 danom početka korištenja nekretnine koja se koristi 
bez pravne osnove.

Komunalna naknada obračunava se po četvornome me-
tru (m²) površine nekretnine za koju se utvrđuje obveza 
plaćanja komunalne naknade, i to za:
1.	 stambeni, poslovni i garažni prostor po jedinici kori-

sne površine koja se utvrđuje na način propisan Ured-
bom o uvjetima i mjerilima za utvrđivanje zaštićene 
najamnine (»Narodne novine«, br. 40/97.)

2.	 građevinsko zemljište koje služi obavljanju poslovne 
djelatnosti i neizgrađeno građevinsko zemljište po je-
dinici stvarne površine.

Osoba za kontakt:
Tanja Bruketa
telefon: 455-754  
fax: 455-741  
e-mail: Tanja.Bruketa@bakar.hr

Prijem stranaka:
◆◆ ponedjeljak-srijeda-petak 8,00 - 11,00

◆◆ utorak-četvrtak 12,00 - 15,00

Upravni odjel za urbanizam, komunalni sustav i ekologiju Grada Bakra, na temelju članka 94.  Zakona o 
komunalnom gospodarstvu (Narodne novine broj 68/18, 110/18) i članaka 6. i 73. Općeg poreznog zako-

na (Narodne novine broj 115/16, 106/18) objavljuje  

JAVNI POZIV 
ZA PODNOŠENJE PRIJAVE NASTANKA OBVEZE PLAĆANJA KOMUNALNE NAKNADE, PROMJENE OSOBE OBVEZNI-

KA ILI PROMJENE DRUGIH PODATAKA BITNIH ZA UTVRĐIVANJE OBVEZE PLAĆANJA KOMUNALNE NAKNADE

Tekst: Davor Skočilić
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Tijekom javne rasprave o Studiji, Vijeće mjesnog odbora 
Škrljevo održalo je prezentaciju Studije utjecaja na okoliš. 
U tijeku prezentacije raspravljalo se o detaljima u Studiji 
za koje se smatra da imaju najveći utjecaj na stanovništvo 
naselja Škrljevo te su na tu temu dostavljena i očitovanja 
Mjesnog odbora Škrljevo i Grada Bakra u nadležni odjel 
Primorsko-goranske županije.
Nakon Studije utjecaja na okoliš, koja je potrebna zbog do-
bivanja lokacijske dozvole, investitor HŽ infrastruktura i 
projektanti IGH d.o.o., Zagreb i Granova d.o.o., Zagreb za-
tražit će izdavanje lokacijske dozvole. Po dobivenoj i pra-
vomoćnoj lokacijskoj dozvoli, izradit će se glavni projekt 
koji je potreban za dobivanje građevinske dozvole, te će se 
početi s izvlaštenjem i pregovorima oko otkupa zemljišta i 
zamjenu nekretnina koje su navedene za rušenje, tj. rješa-
vanje imovinskopravnih odnosa.
Izgradnja drugog kolosijeka, obnova i modernizacija na 
pružnoj dionici Škrljevo – Rijeka - Jurdani ima za cilj ot-
klanjanje postojećeg, tzv. uskog grla na području riječkog 
čvorišta, čime bi se omogućili daljnji razvoj postojećih 
kapaciteta Luke Rijeka, te stvaranje učinkovitog grad-
skog i prigradskog željezničkog prometa. Cilj je stvaranje 
podloge za apliciranje za sredstva iz europskih fondova 
za nastavak projekta, odnosno izvođenje radova. Početak 

izgradnje okvirno je planiran 2021. godine, a završetak iz-
gradnje 2025. godine. Duljina projektirane dionice Škrlje-
vo - stanica Sv. Kuzam je 1820,00 m. ◆

U sklopu projekta „Izrada projektne dokumentacije za izgradnju drugog kolosijeka, obnovu i moderniza-
ciju na pružnoj dionici Škrljevo – Rijeka – Jurdani“, od 28. 12. 2018. godine do 28. 01. 2019. godine održa-
na je javna rasprava o Studiji utjecaja na okoliš izgradnje drugog kolosijeka, obnovu i modernizaciju na 
pružnoj dionici Škrljevo – Rijeka - Jurdani. U tijeku javne rasprave održano je i javno izlaganje o Studiji,  
16. 01. 2019. godine u Vijećnici Grada Rijeke.

STUDIJA UTJECAJA NA OKOLIŠ IZGRADNJE DRUGOG  
KOLOSIJEKA, OBNOVU I MODERNIZACIJU NA PRUŽNOJ  
DIONICI ŠKRLJEVO - RIJEKA - JURDANI Tekst: Davor Skočilić

VMO ŠKRLJEVO
Mjesni odbor Škrljevo aktivno se uključio u analizu 
„Studije utjecaja na okoliš izgradnje drugog kolosijeka, 
obnovu i modernizaciju na pružnoj dionici Škrljevo-Ri-
jeka-Jurdani“, te je 27. 01. u prostorijama Doma kulture 
Škrljevo pripremljena razrađena prezentacija koja se tiče 
prolaska pruge kroz Škrljevo. Kroz raspravu s mještani-
ma doneseni su zaključci koji su pripremljeni i prezen-
tirani na prezentaciji u Rijeci. Primjedbe VMO Škrljevo 
bile su kvalitetne i obrazložene, te i pismeno predane u 
zadanom roku kako bi se stručne službe mogle o njima 
očitovati. Ovim putem VMO Škrljevo zahvaljuje svima 
koji su pomogli i koji su svojim analizama i prijedlozi-
ma pomogli izradu primjedbi i prijedloga VMO Škrljevo.

Vice Sep
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ŠTO JE GLOMAZNI OTPAD?
Glomazni otpad je predmet ili tvar koju je zbog volume-
na i/ili mase neprikladno prikupljati u sklopu usluge pri-
kupljanja miješanog komunalnog otpada, a koji je suklad-
no Zakonu o održivom gospodarenju otpadom (NN 94/13, 
73/17) zabranjeno odlagati na javnim površinama.
Naputak o glomaznom otpadu (NN 79/2015) definira popis 
vrsta predmeta i tvari koji se smatraju krupnim (gloma-
znim) komunalnim otpadom:
• KUPAONSKA OPREMA - kada (plastična, fiberstaklena, 
metalna i sl.), tuš kada, sauna, kada za djecu, kupaonski 
ormar i police, zavjesa ili pregrada za tuš ili kadu, nosač 
zavjese (karniša), umivaonik, toalet i bide (školjka i da-
ska), slavina za vodu, nosač tuša i crijevo za tuš, stalak za 
ručnike i sl., ogledalo
• STVARI ZA DJECU - krevet za dijete, stolica i hodalica za 
dijete, veće igračke, dječja kolica, auto sjedalica za dijete
• PODNE OBLOGE - tepih, laminat, linoleum, parket, kr-
zno i sl.
• NAMJEŠTAJ - ormar, komoda, ladičar, vitrina, noćni or-
marić i sl., polica (npr. ugradbena, samostojeća, zidna i 
sl.), stol (npr. radni, za računalo, kuhinjski, za blagovao-
nu, toaletni i sl.), stolac, klupa, barska stolica, zidni/stolni 
sat većih dimenzija, daska kod uzglavlja kreveta, stalak 
(stolni, zidni za npr. tv/hi-fi), fotelja, naslonjač, krevet, ta-
bure, madrac, nadmadrac, podnica kreveta, okvir za sliku 
većih dimenzija, prozorske zaštitne rešetke i grilje, sobne 
pregrade
• KUHINJSKA OPREMA - kuhinjski elementi (ugradbeni, 
samostojeći i dr.), sudoper, radna površina, šank
• VRTNA OPREMA - ograda i vrata, vrtni namještaj, vrtni 
alat, strojevi za vrt (građevinska kolica, kosilica i sl.), sje-
nica za vrt (rastavljena na dijelove dimenzija pogodnih za 
prijevoz), drvo (izrezano na dimenzije pogodne za prije-
voz), posuda (za npr. cvijeće) i postolje/nosač većih dimen-
zija, vrtni ukrasi većih dimenzija, vrtna klupa, crijevo za 
vodu, oprema za razvođenje vode te posude za zalijevanje 
bilja, ljuljačka, suncobran i stalak za suncobran, sklopivi 
bazen, roštilj
• OSTALI GLOMAZNI OTPAD - rolete, žaluzine, tende i 
sl., ljestve i samostojeće stepenice, zavjese i nosači zavje-
sa, vrata (npr. sobna, ulazna i dr.), staklo (okno), prozor, 
prozorski okvir, invalidska kolica, dekorativni predmeti 
većih dimenzija, oprema za kućne ljubimce većih dimen-
zija (akvarij, žičani kavez, i sl.), sprave za vježbanje i veća 
oprema za sport i rekreaciju (bicikl, daska za jedrenje/ja-
hanje na valovima, kajak, kanu, pedalina i sl.), radijator, 

kante i posude većih dimenzija, tapete, daska za glačanje, 
okvir za sušenje rublja.

ŠTO NIJE GLOMAZNI OTPAD?
GLOMAZNIM OTPADOM iz kućanstava NE SMATRA SE : 
• građevinski otpad - beton, opeka, crijep, pločice, kerami-
ka, građ. materijali od azbesta i gipsa, šuta…
• opasni otpad, električni i elektronički otpad, otpadne 
gume, otpadna vozila, otpadne baterije i akumulatori….
• ambalaža i ostaci od npr. boja, motornog ulja, pesticida 
(kante, kanisteri...).
Otpad koji se ne smatra glomaznim otpadom iz kućan-
stava sakuplja se i zbrinjava putem ovlaštenih sakupljača 
ili koncesionara. Također, građanima je na raspolaganju 
i mobilno reciklažno dvorište u koje mogu odložiti sav 
opasni otpad gore naveden, osim naravno građevinskog 
otpada. Očekujemo da će ove godine profunkcionirati i 
reciklažno dvorište za građevinski otpad na području In-
dustrijske zone Kukuljanovo te će se tada sve vrste otpada 
moći zbrinuti unutar područja Grada Bakra.  
Građani su dužni pridržavati se navedenih naputaka kako 
bi se izbjegle nepotrebne reklamacije i nesporazumi te 
onečišćenje javnih površina.

KAKO PRIJAVITI POTREBU ODVOZA?
Potreba odvoza glomaznog otpada prijavljuje se ispunje-
nim zahtjevom na web stranici Grada Bakra, ili se zahtjev 
može osobno dostaviti u pisarnicu, pri čemu se obvezno 
daju sljedeći podaci:
• točna adresa (lokacija) s koje se odvozi glomazni otpad
• prezime i ime vlasnika građevine (korisnika) na toj lo-
kaciji
• šifru korisnika (nalazi se na računu KD Čistoća)
• kontakt telefon (e-mail adresa) na koji će se povratno ja-
viti točan datum preuzimanja
• okvirnu količinu i sadržaj glomaznog otpada.
Djelatnici Jedinice lokalne samouprave zahtjev prosljeđu-
ju KD Čistoća d.o.o. Rijeka na daljnju obradu i postupanje.  
O točnom terminu odvoza, a koji se predviđa u roku od 
15 dana od prijave, korisnici će biti pravovremeno obavi-
ješteni od strane KD Čistoća d.o.o. nakon provjere točno-
sti podataka, provjere urednosti plaćanja računa i nakon 
izrade plana sakupljanja. Nije dopušteno glomazni otpad 
iznositi na javnu površinu bez prethodnog dogovora s dje-
latnikom KD Čistoća, jer su za odlaganje glomaznog otpa-
da na nepropisan način sukladno odgovarajućim Odluka-

Novost u zbrinjavanju glomaznog otpada na području Grada Bakra

PRIKUPLJANJE GLOMAZNOG OTPADA NA OBRAČUNSKOM 
MJESTU DO 2 M³ JEDNOM GODIŠNJE 

Tekst: Davor Skočilić
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U Republici Hrvatskoj jedinstveni europski broj za hitne 
službe 112 uveden je 11. veljače 2005. godine kada je uspo-
stavljen jedinstveni sustav sa zadaćom prijema svih hitnih 
poziva neovisno o vrsti i nadležnosti hitne službe. 
Županijski centri 112 zaprimaju pozive upućene na taj 
broj i djeluju kao jedinstveni operativno-komunikacijski 
centri za sve vrste hitnih situacija.
Broj 112 dostupan je građanima 24 sata dnevno, a pozivi 
su besplatni sa svih javnih telefonskih govornica, mobil-
nih ili fiksnih telefonskih priključaka.

Pozivom na broj 112 možete dobiti pomoć bilo koje hitne 
službe: policije, vatrogasaca, hitne medicinske pomoći, 
gorske službe spašavanja, službe traganja i spašavanja na 
moru, inspekcijske ili komunalne službe te udruga građa-
na koje su svojim aktivnostima vezane za sustav civilne 
zaštite, kao što su lovci ili ronioci.
Sustav 112 omogućava lociranje pozivatelja, a jednim pozi-
vom moguće je istovremeno alarmirati nekoliko službi.◆

U SLUČAJU POTREBE POZOVITE JEDINSTVENI  
POZIV ZA POMOĆ - EUROPSKI BROJ 112

ma predviđene novčane kazne. Na dan odvoza glomaznog 
otpada korisnik ne mora biti prisutan prilikom predaje 
odnosno preuzimanja. 

UVJETI PRI ODVOZU GLOMAZNOG OTPADA:
• glomazni otpad mora biti uredno postavljen na planirani 
datum odvoza, tako da bude dostupan kamionu KD Čisto-
ća d.o.o. Rijeka
• otpad postaviti tako da kamion može pristupiti bočno
• staviti predmete gdje ih ne mogu blokirati parkirani au-
tomobili, glomazni otpad se neće pokupiti ako je na bilo 
koji način ometen vozilima
• predani glomazni otpad više od 2 m³  - naplatit će se na-
knada prema cjeniku Davatelja usluge
• radi sigurnosti posade neće skupljati predmete ispod 
grane drveta ili nisko viseće žice i drugih prepreka koje 
mogu ometati rad grajfera

• otpad ne smije biti postavljen na ili blizu spremnika, 
ograde ili zida; ne smije se blokirati nogostup ili ulicu s 
predmetima
• po mogućnosti zajedno staviti slične vrste otpada, npr. 
- staviti metalne predmete zajedno, plastične predmete 
zajedno itd.
• odvoz se neće izvršiti ukoliko se navedene smjernice ne 
budu poštivale
• ako je dogovoren odvoz otkazan zbog vremenskih nepo-
goda, odvoz će biti odgođen do prvog slobodnog termina
• u slučaju otkaza odvoza potrebno je kontaktirati tvrtku 
minimalno 48 sati prije odvoza.
Zahvaljujemo Vam na pridržavanju uputa i suradnji u na-
stojanju da svoj kraj držimo urednim i čistim. ◆

Tekst: Aranka Velkovski
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Tekst: Davor Skočilić
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CILJEVI I PROGRAMSKA POLAZIŠTA IZMJENA I DOPUNA 
Izmjene i dopune PPUG-a nisu koncepcijske naravi. Ovim 
Izmjenama i dopunama ne mijenjaju se ciljevi prostornog 
razvoja i uređenja utvrđeni PPUG-om. IV. Izmjene i dopu-
ne PPUG-a sukladno Odluci o izradi Plana odnose se na 
sljedeće zadaće: 

◆◆ poboljšanje kvalitete stanovanja kroz sustavno 
organiziranu stanogradnju poticanu javnim sredstvi-
ma radi zadovoljavanja stambenih potreba građa-
na. Slijedom navedenoga, Planom će se preispitati 
mogućnost proširenja građevinskog područja naselja 
Kukuljanovo - NA 2 i Hreljin NA 71-3 radi stvaranja 
uvjeta za društveno poticanu stanogradnju (POS)

◆◆ zbog lakše provedbe Prostornog plana uređenja 
Grada Bakra, Planom će se ucrtati infrastrukturni 
koridori na kartografskim prikazima građevinskih 
područja naselja (mjerilo 1:5000) koji će se preuzeti s 
karata u mjerilu 1:25 000

◆◆ u skladu sa Zakonom, Planom će se dopuniti Prostor-
ni plan uređenja Grada Bakra na način da se u njemu 
odrede neuređeni dijelovi građevinskih područja

◆◆ planom će se uskladiti granice groblja s postojećim 
stanjem

◆◆ zbog različitih tumačenja odredbi, izmijenit će se čl. 
28. i 37. Prostornog plana uređenja Grada Bakra. 

Odlukom gradonačelnika Grada Bakra od 09. 01. 2019. go-
dine, donesen je Zaključak o utvrđivanju Prijedloga IV. Iz-
mjena i dopuna Prostornog plana uređenja Grada Bakra, 
u kojem je definirana javna rasprava koja je održana od 21. 
siječnja 2019. god. do 04. veljače 2019. god. organiziranjem 
javnog uvida i javnog izlaganja. Javno izlaganje Prijedloga 
IV. ID PPUG Bakra održano je u četvrtak, 24. siječnja 2019. 
god., u 17:00 h u Vijećnici Grada Bakra.
Nakon provedenog javnog izlaganja dostavit će se odgovor 
svim zainteresiranim stranama i upućenim zahtjevima. 
Usvajanje ovih Izmjena planirano je do ožujka 2019. go-
dine, a nakon što se dobiju suglasnosti svih javno-pravnih 
tijela i nadležnog ministarstva. 
Prostorno planiranje obuhvaća sve razine planiranja 
uporabe zemljišta uključujući urbanističko planiranje, 
regionalno planiranje, okolinsko planiranje, nacionalne 
prostorne planove, a u Europskoj uniji obuhvaća i me-
đunarodnu razinu te je u tom smjeru Grad Bakar tijekom 
2019. godine predvidio i izradu II. Izmjena i dopuna Ur-
banističkog plana Grada Bakra, te III. Izmjene i dopune 
Industrijske zone Kukuljanovo. Za obje izmjene i dopune 
postoje već razrađeni koncepti za poboljšanje korištenja 
prostora i omogućavanje provođenja daljnjih investicija 
kako Grada Bakra tako i privatnih poduzetnika. ◆

Grad Bakar je krajem 2017. godine donio Odluku o izradi IV. Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja 
Grada Bakra (»Službene novine Grada Bakra«, br. 05/17) i Odluku o izmjeni Odluke o izradi IV. Izmjena i 
dopuna Prostornog plana uređenja Grada Bakra (»Službene novine Grada Bakra«, br. 13/17).  Na temelju 
Odluke, tijekom 2018. godine, izabran je izrađivač plana, tvrtka PLAN 21 d.o.o., Rijeka. 
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Kako se ovaj domaći trgovački lanac postupno, ali konstan-
tno razvijao i došao do sada već impozantne brojke od 84 

trgovačka centra u cijeloj Hrvatskoj pokazala se potreba je-
dinstvenog prostora u kojem bi se roba skladištila, sortirala i 
distribuirala po svim centrima. Na taj način planiraju smanjiti 
manipulativne troškove i omogućiti kvalitetnije i brže poslo-
vanje. 
U poduzetničkoj zoni u Kukuljanovu pronašli su odgovarajuću 
lokaciju koja je u potpunosti pripremljena i komunalno opre-
mljena, a kvalitetan položaj i brzi priključak na autocestu do-
datni je razlog za odabir naše Zone. 
Površina građevinske čestice na kojoj je objekt izgrađen iznosi 
45.281 m², a tlocrtna veličina objekta je impozantnih 22.180 
m². 
Građevina je arhitektonski oblikovana prema načelima mo-
dernog načina gradnje  industrijskih objekata, uz primjenu 
kvalitetnih tehnologija građenja. Objekt je pravokutnog obli-

ka, montažne AB konstrukcije s AB fasadnim panelima, visine 
12,70 m. Krov je predviđen  ravan, nagiba 2%, obložen paneli-
ma. Osnovni prostor unutar građevine čini regalno skladište u 
prizemnoj etaži s planiranih 24.000 paletnih mjesta. Popratni 
sadržaji su uredske prostorije sa sanitarijama, garderobe, ma-
rendarij, spremište, punionica viličara, vatrodojavna centrala, 
prostorija za server, odnosno elektroormar.  
Okoliš građevinske čestice osmišljen je u skladu s odredbama 
urbanističkog plana s dovoljnim brojem parkirnih i zelenih 
površina, odnosno asfaltiranim prometnicama koje će omo-
gućiti nesmetanu i kvalitetnu manipulaciju teretnih vozila oko 
objekta. 
Početkom ove godine, točnije 22. siječnja 2019. g., održan je 
tehnički pregled objekta i dobivena je uporabna dozvola te je 
objekt stavljen u funkciju. Veseli činjenica da će u novoizgra-
đenom objektu biti zaposleno novih 150 radnika. ◆

Ovog je ljeta započela i, u rekordnom roku od šest mjeseci, dovršena izgradnja do sada površinom najve-
ćeg gospodarskog objekta u Industrijskoj zoni Bakar /Kukuljanovo/. Radi se o tvrtki Plodine d.d. koja je u 
zapadnom dijelu Zone izgradila svoj logističko-distributivni centar, vrijedan oko dvadeset milijuna eura i 
jedan od najvećih LDC-a u Hrvatskoj.

 
PLODINE LDC

ZAVRŠENA IZGRADNJA NAJVEĆEG  
GOSPODARSKOG OBJEKTA U ZONI Tekst: Ivan Biskupić

INDUSTRIJSKA ZONA
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Zemljište na kojem je građevina izgrađena površine je 2.745 
m² i u potpunosti je opremljeno infrastrukturom. Zgrada 

ima tri etaže (P+2), tlocrtna površina je 930 m², a ukupna bruto 
razvijena površina 1.312 m². Planirani broj parkirališnih mje-
sta je 24, dok bi u konačnici u objektu trebalo raditi oko 50 rad-
nika. Objekt je smješten u zapadnom dijelu Zone u odnosu na 
centralni kružni tok smješten na ulazu u Zonu iz pravca općine 
Čavle. Ukupna vrijednost investicije iznosi 10.216.012,96 kn, a 
dio koji se sufinancira iz Europskog fonda za regionalni razvoj 
iznosi 4.899.598,03 kn.  
U uvodnom dijelu svečanog otvorenja, direktor tvrtke MEP 
d.o.o. Neven Kundija predstavio je svoju tvrtku koja postoji 
od 1996. god. i fokusirana je na rješenja za kritična napajanja i 
hlađenja ICT telekomunikacije, industriju, pomorske aplikaci-
je i dr. Službeni su predstavnici i distributeri renomiranih tvrtki 

kao što su: APC by Schneider electric, Eltek, SDMO, Stulz, Tek-
san, Transas i CSB Battery. 
Zahvalio je svim sudionicima u gradnji odnosno realizaci-
ji ovog projekta, od projektanata koji su kvalitetno osmislili 
prostor, izvođačima tvrtki GP Krk d.d. za građevinske radove i 
Aeroteh d.o.o. za instalaterske radove, društvu Ventex d.o.o. za 
opremu, nadzornom inženjeru, kao i tvrtki Sensum d.o.o. koja 
je izradila i uspješno aplicirala projekt za europske fondove.  
G. Kundija također je naglasio da tvrtka Mep d.o.o. u zadnjih 
nekoliko godina ima kontinuirani i ubrzani rast prihoda, kao 
i broj zaposlenih te da sada u novim kvalitetnim prostorima 
planiraju nastaviti uspješan rad i nametnuti si za cilj: postati 
lider na tržištu Hrvatske i susjednih država u segmentu kritič-
nog napajanja i sustava za pomorsku simulaciju.   
Više o tvrtki MEP d.o.o. pogledajte na www.mep.hr  ◆

Nakon samo osam mjeseci izgradnje, krajem 2018. godine, u Industrijskoj zoni Kukuljanovo svečano je 
otvorena i započela s radom nova poslovno-proizvodna građevina renomirane tvrtke u području elektro-
nike - MEP d.o.o.. 

 
MEP D.O.O.

NOVI POSLOVNO-PROIZVODNI OBJEKT U ZONI Tekst: Ivan Biskupić
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Na zemljištu površine 10.788 m², koje se nalazi uz županij-
sku cestu oznake Ž 5205 (preko puta objekata društva Ja-

smin maziva i Metis), izgrađena je i nakon dobivanja uporabne 
dozvole puštena u rad stanica za opskrbu gorivom i naftnim 
derivatima odnosno kamionski terminal s pratećim objekti-
ma.  
Glavni projekt je djelo ovlaštenog arhitekta Tomislava Kukina, 
osmišljen kao  Terminal Rijeka-trans, a sastoji se od benzinske 
postaje, spremišta, hladne komore, garderobe i sanitarnog 
prostora za osoblje benzinske postaje, kao i sanitarija za ko-
risnike odnosno za osobe smanjene pokretljivosti, kotlovni-
ce i caffe bara. Vanjski dio projekta sastoji se od natkrivenog 
prostora s 10 istakališnih mjesta, 4 ukopana spremnika za 2 
vrste goriva, 3 spremnika volumena po 50 m³ za EURODIESEL 
i jedan spremnik od 50 m³ za EUROSUPER 95 gorivo, ukopani 

UNP spremnik volumena 10 m³, podzemni spremnik aditiva 
za gorivo volumena 10 m³, uslužni uređaj za opskrbu vozila 
zrakom i vodom te boks za smještaj plinskih boca. U krugu ter-
minala nalazi se i autopraonica koja se sastoji od automatske 
autopraonice za kamione, praonice za mala vozila, strojarni-
ce, tri boksa za self-service pranje i četiri boksa za pranje na 
otvorenom. Na Terminalu je zaposleno 25 osoba, a benzinska 
je postaja otvorena 24 sata. 
Prema informacijama investitora, ovo je samo prva faza cjelo-
kupnog kompleksa, dok se u drugoj fazi očekuje izgradnja po-
slovne građevine – hotela na više etaža s pratećim sadržajima 
(poslovni prostori ugostiteljske i uredske namjene).  ◆

Neposredno uz novoizgrađeni kružni tok na južnom dijelu Zone, krajem siječnja je dovršen još jedan zna-
čajni projekt tvrtke RIJEKATRANS d.o.o. koja već posluje na ovom području, ali je ovom novom investici-
jom, teškom gotovo 15,5 milijuna kuna, učinila značajan iskorak u daljnjem razvoju.  

 
RIJEKA TRANS D.O.O.

OTVORENA BENZINSKA POSTAJA RIJEKA-TRANS  Tekst: Ivan Biskupić
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Lokacija objekta je neposredno uz glavnu županijsku pro-
metnicu u Zoni, oznake ŽC 5205, kod novoizgrađenog kruž-

nog toka, nasuprot isto tako novootvorene benzinske postaje 
Rijekatrans. Za sada su u tijeku iskopi temelja, ali kako se radi 
o građevini jednostavne tlocrtne površine na poravnatom i ko-
munalno potpuno opremljenom zemljištu, radovi bi uz povolj-
ne vremenske prilike trebali brzo napredovati. 
Veličina građevinske čestice iznosi 7.498 m² s izvedenim direk-
tnim priključkom na javnu prometnu površinu na zapadnoj 
strani parcele. Glavni projekt potpisuje ovlašteni arhitekt Igor 
Pangos, koji je osmislio objekt tlocrtne površine 1.482,70 m², 
dok je ukupna bruto razvijena površina 2.762,37 m². Katnost 
je dvije etaže, prizemlje + kat (P+1), a u dijelu građevine, unu-

tar prizemlja, interpolirana je međuetaža, tj. galerija. Visina 
objekta, od najniže kote terena uz građevinu do krovnog vijen-
ca, iznosi 10,90 m.
U prizemlju objekta nalaze se proizvodni prostor za sklapanje 
autodijelova, maloprodaja i veleprodaja rezervnih autodijelo-
va, skladište, sanitarije, autoservis osobnih i teretnih vozila, 
uredi, podizna teretna platforma i vanjsko požarno stubište.
Na međuetaži su projektirane garderobe i uredi, dok se na katu 
predviđa skladište gotovih dijelova i rezervnih autodijelova.
Završetak izgradnje objekta očekuje se sredinom ove godine, 
a planirano je zapošljavanje 25 radnika. ◆

U siječnju ove godine, tvrtka RIVEN d.o.o. započela je izgradnju gospodarske građevine proizvodno-po-
slovne namjene za sklapanje, skladištenje i prodaju autodijelova i autoservisa s pripadajućim uredima. 

 
RIVEN D.O.O.

NOVI POSLOVNO-PROIZVODNI OBJEKT U ZONI

IND USTRIJSKA ZONA

Tekst: Ivan Biskupić
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O pći cilj provedbe projekta je doprinijeti poboljšanju 
lokalnih temeljnih usluga u Gradu Bakru, odnosno 

unaprijediti kvalitetu organizirane njege, odgoja, obra-
zovanja i zaštite djece. Specifičan cilj projekta je povećati 
smještajne kapacitete Dječjeg vrtića Bakar za do 20 dje-
ce više u odnosu na postojeći broj, zaposliti 3 dodatno 
potrebna djelatnika vrtića (2 odgajatelja i spremačicu) te 
osigurati adekvatne uvjete za boravak djece i djelatnika 
vrtića. 
Dječji vrtić Bakar djeluje kao samostalna ustanova, osno-
van je još 1999. godine i danas djeluje na 3 lokacije: u Ba-
kru, Hreljinu i Škrljevu. U pedagoškoj godini 2018./2019. u 
Dječji vrtić Bakar upisano je  ukupno 147 djece u 9 odgoj-
nih skupina, za koje se brine 36 zaposlenih.  U dječji vrtić 
na lokalitetu Škrljevo u pedagoškoj godini 2018./2019. u tri 
odgojne skupine ( jaslička, srednja i vrtićka) upisano je 43 
djece za koje se brine 7 zaposlenih. Djeca s područja Gra-
da Bakra - djeca starosti od 1 do 6 godina prije polaska u 

osnovnu školu koristit će prostorije dječjeg vrtića Škrlje-
vo gdje će im se pružati svakodnevni cjelodnevni redoviti 
program boravka. Postojeća građevina zdravstvene stani-
ce Škrljevo – Kukuljanovo sastoji se od tri etaže, a dječji 
vrtić se trenutno nalazi u južnom dijelu suterenske etaže 
gdje su smještene tri vrtićke jedinice, kuhinja i prateći 
prostor. 
Projektom obuhvaća rekonstrukciju i prenamjenu dijela 
zgrade zdravstvene stanice Škrljevo-Kukuljanovo (građe-
vinsko-obrtničke radove, elektroinstalaterske radove, ra-
dove na postavi instalacije vodovoda i odvodnje te strojar-
skih instalacija) te opremanje građevine koju čine vrtić i 
ambulanta povezani stubištem (nabavu nove opreme i na-
mještaja, audio vizualne opreme, didaktičke opreme kao i 
opreme za vanjska igrališta) kojima će se opremiti prostor 
vrtića i pripadajućeg dvorišta. Dio zgrade u prizemlju, koji 
nije u funkciji, prenamijenit će se u vrtić koji će biti pove-
zan s postojećim vrtićem u suterenu. Po završetku projek-

Nakon uspješne prijave projekta „Rekonstrukcija i prenamjena dijela zdravstvene stanice Škrljevo – 
Kukuljanovo u dječji vrtić na k.č.br. 281/1 k.o. Škrljevo“ na Natječaj za provedbu Podmjere 7.4. »Ulaganja 
u pokretanje, poboljšanje ili proširenje lokalnih temeljnih usluga za ruralno stanovništvo, uključujući slo-
bodno vrijeme i kulturne aktivnosti te povezanu infrastrukturu« – provedba tipa operacije 7.4.1. »Ulaga-
nja u pokretanje, poboljšanje ili proširenje lokalnih temeljnih usluga za ruralno stanovništvo, uključujući 
slobodno vrijeme i kulturne aktivnosti te povezanu infrastrukturu«, gradonačelnik Grada Bakra je 21. pro-
sinca 2018. godine s Agencijom za plaćanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom razvoju potpisao Ugovor 
o financiranju projekta. Ukupna vrijednost projekta iznosi  2.409.080,16 kuna, a procijenjena financijska 
potpora EU 1.719.206,50 kuna. 

 

EU PROJEKTI GRADA BAKRA Tekst: Eleonora Sokolić Brusić
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ta i rekonstrukcije zgrade Dječji vrtić Škrljevo će se prosti-
rati na 2 etaže - u prizemlju i suterenu. U prizemlju će se 
organizirati nova vrtićka skupina te će se jedna postojeća 
grupa iz suterena premjestiti u prizemlje. Tako će u sute-
renu ostati dvije jasličke skupine, a dio slobodnog sutere-
na iskoristit će se kao polivalentna prostorija s naglaskom 
na blagovaonu. Po završetku provedbe projekta, trajanje 
kojeg je planirano u roku od 12 mjeseci,  djeca koja borave 
u vrtiću imat će poboljšane uvjete boravka koji su jedan 
od preduvjeta za adekvatnu provedbu odgojno obrazovnih 
aktivnosti. Osim novog prostora i proširenja prostornog 
kapaciteta, djeci će na raspolaganju biti dostupna i sva 
oprema (audio-vizualna i didaktička) potrebna za razvoj 
i učenje. 
Grad Bakar trenutno je kao partner uključen u još dva pro-
jekta sufinancirana EU sredstvima: projekt Kulturno-turi-
stička ruta „Putevima Frankopana“ i projekt „Znanjem do 
posla“. 
U projektu Kulturno-turistička ruta „Putevima Franko-
pana“, nositelj kojeg je Primorsko-goranska županija, a 
koji se sufinancira sredstvima Europske unije iz Europ-
skog fonda za regionalni razvoj, kao jedan od 12 partnera 
sudjeluje i Grad Bakar. Svrha  projekta je zaštititi kulturno 
nasljeđe obitelji Frankopan na području Primorsko-go-
ranske županije te stvoriti novu društveno-ekonomsku 
vrijednost kroz turističku valorizaciju dok je cilj razviti 
kulturno-turistički proizvod čiji će sadržaji privući veći 
broj posjetitelja na lokacije kaštela koji nisu bili u prvom 
planu turističke ponude županije te na taj način oživjeti 
dosad manje razvijene krajeve županije. Tako su u Kašte-
lu u Bakru izvedeni radovi na rekonstrukciji međukatnih 
konstrukcija, a neposredno uz Kaštel postavljen je i mon-
tažni sanitarni čvor u cilju zadovoljenja potreba posjeti-
telja budućeg Interpretacijskog centra koji će također u 

sklopu ovog projekta, urediti i opremiti Primorsko-goran-
ska županija. Ukupna vrijednost ove investicije iznosila 
je 1.235.178,96 kuna od čega je 72,92% sufinancirala EU. 
Planirana aktivnost označavanja pješačkih staza u Bakru, 
u iznosu od 29.280,00 kuna bez poreza na dodanu vrijed-
nost, uslijedit će po završetku svih aktivnosti vezanih uz 
Kaštel.  
Projekt Podrška socijalnom uključivanju i zapošljavanju 
marginaliziranih skupina „Znanjem do posla“ kojeg u 
100%-tnom iznosu od 1.030.775,00 kuna financira EU kroz 
Europski socijalni fond zajednički provode Općina Viško-
vo, Grad Bakar i Općina Skrad. Projekt je osmišljen kao 
mjera  aktivne politike zapošljavanja ciljnih skupina koje 
su izgubile motivaciju i vjeru u pronalazak radnog mjesta. 
Motivacijom i edukacijom polaznika marginaliziranih sku-
pina (dugotrajno nezaposlenih i korisnika minimalne za-
jamčene naknade) na način da će im se osigurati stjecanje 
stručnih znanja i kompetencija u zanimanjima u kojima je 
sve veći deficit radnika, omogućiti ravnopravan položaj na 
tržištu rada te u konačnici zaposlenje. Kako bi se dodatno 
pripremilo polaznike za rad u stvarnom okruženju educi-
rat će se zaposlenici Općine Viškovo, Grada Bakra i Općine 
Skrad kako bi mogli sudjelovati u mentoriranju polaznika 
(individualne konzultacije) tijekom održavanja edukacije, 
a sve s ciljem postizanja gospodarskog rasta, zapošljavanja 
i sukladno tome uspostave konkurentnog gospodarstva s 
visokom razinom zaposlenosti. Sveukupno radi se o 13 
programa obrazovanja s 55 polaznika odnosno za Grad 
Bakar 16 polaznika u 11 različitih programa osposobljava-
nja. Projektom se promovira ciljani, moderan i prihvatljiv 
pristup cjeloživotnom učenju i usavršavanju koji direktno 
utječe na poboljšanje osobnih vještina pojedinaca koji su 
trenutno zaposleni. ◆
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U dentalno-estetskom centru nudi se niz mogućnosti 
koje pacijentima omogućuju zdraviji i ljepši izgled, 

a kroz to se postiže i osobno zadovoljstvo svakog pojedin-
ca. Dentalno-estetski centar odiše pozitivnom energijom, 
ugodno uređenim prostorijama i ordinacijama, relax zo-
nom te izrazito stručnim i ljubaznim osobljem koje svakog 
pojedinca ugodno vodi kroz cijeli proces. Centar se sastoji 
od četiri ordinacije, laboratorija, rendgena te dijagnosti-
ke. 
U predstavljanju svoje djelatnosti ističu vrhunske liječnike 
s iskustvom od preko 15 000 stavljenih implantata, estet-
ske kirurge i cjelokupni stručni tim, najnoviju tehnologiju 
i materijal koji zajedno postižu učinkovitost i uspješnost 
u radu. 
Od stomatoloških usluga svojim pacijentima nude den-
talni laboratorij, kompletnu dijagnostiku i implantologi-
ju – oralnu kirurgiju. Osim pristupačnosti i posvećenosti 
osoblja, dentalni laboratorij opremljen je laserskim pisa-
čem Sisma - 3D koji omogućava izrazito veliku preciznost i 
bržu izradu metalnih dijelova krunica i mostova. Stomato-
lozi rade s kvalitetnim i provjerenim američkim Ankylos i 
talijanskim GTB implantatima, a u centru nude i All on 4 i 
All on 6 usluge. U sklopu stomatologije djeluju i parodon-
tologija, oralna kirurgija i endodoncija koja se bavi bole-
šću zubne pulpe i živca. 

Od estetskih usluga pacijentima se nude tretmani tehnolo-
gijom PlasmAge, koja služi za pomlađivanje tkiva, korek-
ciju ožiljaka, bora, pjega, očnog kapka i konture oka, ra-
stapanjem viška tkiva bez upotrebe kirurškog noža, zatim 
tretmani kozmetikom Forlee’d, botox, hijaluronski filteri 
Profhilo i Aliaxin te kemijski pilinzi. Jedna od estetskih 
usluga je i PRP/PRF/CGF tretman koji služi za obnavljanje, 
pomlađivanje i regeneraciju stanica i tkiva te je osim u sto-
matologiji i dermatologiji, izrazito učinkovit prilikom gu-
bitka kose. Mezoterapija omogućuje vraćanje elastičnosti 
i sjaja koži, dok se tretman mezonitima, točnije reapsorbi-
rajućim vlaknima, koristi u estetskoj kirurgiji lica i tijela.
Korištenje željene usluge u DentalPro poliklinici razvija 
se na način da osoba dolazi na dogovor sa stručnjacima 
te se sukladno željama, potrebama i mogućnostima do-
govara daljnji tretman. Prvi, kao i daljnji susreti bazirani 
su isključivo na osnovi naručivanja kako bi stručni tim za 
svaku osobu mogao izdvojiti potrebno vrijeme, ovisno o 
individualnim željama i zdravstveno-estetskom zahvatu. 
Pacijentima je omogućeno obročno plaćanje do 36 rata. 
Centar je otvoren za domicilno stanovništvo, ali u svojoj 
ponudi nudi i osobama izvan Lijepe naše mogućnost kori-
štenja njihovih usluga te smještaj u samom Centru.
Detaljnije o svim uslugama i kontaktu može se pronaći na 
web stranici: www.dentalpro.hr ◆

DentalPro stomatološko-estetska poliklinika novootvorena je poliklinika na području Grada Bakra koja 
se od prosinca 2018. godine nalazi na adresi Škrljevo 25a. Obratili su nam se sa željom da se predstave lo-
kalnoj zajednici, stoga donosimo neke od informacija o njihovoj djelatnosti koje smo doznali u razgovoru 
s direktorom i stručnim timom.

 
DENTALPRO POLIKLINIKA

NOVA STOMATOLOŠKO-ESTETSKA POLIKLINIKA
Tekst: Paula Mikeli
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Prema dostupnim povijesnim podatcima od sredine 
14. st. zaštitnik bakarske župe i gradski patron jest sv. 

Andrija apostol pa su slijedom toga Bakrani i ove godine 
nastojali prikladno obilježiti svoj blagdan. 
U tom smislu, u petak 30. studenog, program proslave 
započeo je svečanim koncelebriranim misnim slavljem u 
konkatedrali sv. Andrije ap. u Bakru, a treba također napo-
menuti kako je uoči ovog blagdana održana i trodnevnica. 
Nakon završetka svečane mise, vrijedne bakarske župljan-
ke počastile su okupljene slatkom okrjepom od domaćih 
kolača, svećenici su se otputili u župni dvor na večeru, a 
ostali nazočni su potom otišli prema kripti crkve sv. Andri-
je ap. Tamo je u organizaciji i pod pokroviteljstvom VMO 
Bakar otvorena izložba fotografija Miljenka Šegulje pod 
nazivom Bakarski krovići. Prilikom otvorenja izložbe po 
nekoliko riječi izrekli su bakarski župnik vlč. Nikica Jurić, 
predsjednik VMO Bakar Boris Petković te autor izložbe, 
dok su ovo lijepo događanje recitacijom popratili članovi 

recitatorske grupe Društva „Naša djeca“ Bakar. Otvorenje 
izložbe dopunjeno je predstavljanjem nove župne zastave 
koju su osmislili i izradili Miljenko Šegulja i Dmitrij Čego-
dajev. 
Završni dio proslave održan je u bakarskom Kaštelu gdje je 
najprije otvorena izložba pod nazivom Križevi. Ovu zani-
mljivu i nesvakidašnju izložbu osmislilo je i postavilo VMO 
Bakar, a otvorio ju je Boris Petković, uz prigodne recitacije 
djece iz Društva „Naša djeca“ Bakar. Na izložbi se mogao 
vidjeti niz različitih oblika križeva iz raznih kršćanskih 
tradicija, a posebnu draž dala je igra svjetla i sjene uz čiju 
se pomoć izložba jedino i mogla vidjeti. 
Na koncu su se svi gosti i domaći mogli počastiti ukusnim 
primorskim delicijama koje je pripremio bakarski kuli-
narski chef Vladimir Golac-Pek sa svojim suradnicama te 
zabaviti taktovima glazbenog sastava Trio Andreas, što su 
mnogi i učinili. ◆

Andrejna 2018. u Bakru 
Misnim slavljem i kulturno-umjetničkim programom proslavljen zaštitnik župe 

Tekst: Boris Petković

DANI  NAŠIH MJE STA

OTVORENJE IZLOŽBE “BAKARSKI KROVIĆI”
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DANI NAŠIH MJESTA

ULAZ U KATAKOMBE CRKVE SV. ANDRIJE AP. IZLOŽBA “KRIŽEVI”

PREDSTAVLJANJE NOVE ŽUPNE ZASTAVE

DRUŽENJE U KAŠTELU



Bura / Glasilo Grada Bakra / Br. 39 / God. XV

Povodom Dana međunarodnog priznanja Hrvatske, u sklopu projekta „Upoznaj svoju zemlju“, Zajednica 
društava turističkih vodiča Hrvatske organizirala je 13. siječnja s početkom u 12:00 sati besplatna vođenja 
u svim gradovima u kojima djeluju. 

STRUČNI RAZGLED BAKRA POVODOM  
MEĐUNARODNOG PRIZNANJA HRVATSKE 

Drugu godinu za redom ovoj inicijativi pridružila se Turi-
stička zajednica Grada Bakra, koja je tom prigodom orga-

nizirala stručni razgled Bakra. U ugodnu nedjeljnu šetnju ove 
je godine krenula grupa od sedamdesetak ljudi u želji da uz 
stručno vodstvo upoznaju bogatu kulturnu i povijesnu bašti-
nu Bakra. Pod stručnim vodstvom vodiča Bore Štrbca grupa 
je obišla sljedeće znamenitosti: Magistrat, crkvu sv. Margarete, 
Jaz, Perilo, Tursku kuću, crkvu sv. Andrije ap. s katakombama, 
Frankopanski kaštel, Rimsku kuću, crkvu sv. Križa, najstariji 
mareograf na Jadranu i crkvu Majke Božje od Porta. Zanimljive 
priče našeg vodiča dotaknule su se mnogih povijesnih ličnosti 
bitnih za život grada s naglaskom da je potrebno poznavati i 

štovati povijesno nasljeđe jer tako čuvamo naš nacionalni 
identitet i bogatu kulturnu baštinu. Turistička zajednica Grada 
Bakra pripremila je u Kaštelu i malu okrijepu uz bakarske baš-
kote  za sve sudionike.  
Ovom prilikm zahvaljujemo (ZDTVH) na odličnoj inicijativi i 
podršci, te svima koji su se pridružili obilasku Bakra, posebice 
našem vodiču prof. Bori Štrbcu i teti Karmeli Klepac na pomoći 
u organizaciji. Nadamo se da su mnogi naučili nešto novo o 
Bakru i da će ovaj projekt postati tradicija u narednim godi-
nama.  ◆

Tekst: Tanja Vidas
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Mjesec rujan, mjesec adaptacije, bio je vrlo stresan mjesec 
za djecu koja prvi put borave u jaslicama - vrtiću. S njima 

su u periodu adaptacije boravili i roditelji kako bi djeci ta prila-
godba protekla što bezbolnije i s manje stresa, dolaskom u ne-
poznat prostor, susret s nepoznatom djecom i odgajateljima.
Naš rad nakon adaptacije krenuo je dolaskom novog godiš-
njeg doba, JESENI. Kroz razne planirane aktivnosti, igre i šet-
nje u prirodi i bližoj okolini, otkrivali smo i upoznavali svojstva 
jeseni. Djeca su donosila slike jeseni, jesenjeg voća i povrća. 
Skupljali smo plodove jeseni (kestene, žirove, lišće, razne bo-
bice) i od njih izrađivali različite oblike. Kuhali smo kompot od 
jabuka, obilježili Dane jabuka i pekli štrudlu. Mijesili kruh i obi-
lježili Dane kruha, Dječji tjedan, Međunarodni dan pismenosti, 
Dane hrvatskih voda. Upoznali smo mnogo priča i pjesmica 
o jeseni. Nakon jeseni krenuli smo upoznavati novo godišnje 
doba: ZIMU. Od djece smo pokušali doznati što ih zanima i što 
žele naučiti o tom godišnjem dobu. Uočavali smo promjene u 
prirodi: biljni i životinjski svijet u zimskim uvjetima, buru, sni-
jeg. Uz zimu su vezani i blagdani koji djecu posebice vesele, 
Sv. Nikola i Božić. Naučili smo mnogo pjesmica o sv. Nikoli, a 
on nas je nagradio slatkim darovima, kitili smo naše vrtiće i 
dočekivali u blagdanskom ozračju Božić i Novu godinu. Predš-
kolarci naših vrtića pripremili su lijepi program za roditelje u 
sklopu manifestacije „BOŽIĆ U BAKRU“ uz glazbeni dio, pro-
dajne izložbe i druženja. Realizirani su mnogi susreti, druže-
nja, posjete, a jedna takva je i u Ljubljanu gdje sam, zajedno 
s ravnateljicama PGŽ i Ličko senjske, bila na radnom sastan-
ku, kroz upoznavanja s predškolskim odgojem u Sloveniji, do 

posjeta njihovim vrtićima gdje nas je primio i gradonačelnik 
Ljubljane, gosp. Janković. Oprostili smo se sa starom 2018. i 
dočekali novu 2019. Početkom nove, 2019. godine krenuli smo 
u realizaciju i posjete udrugama, ustanovama za koje smo na 
prodajnim izložbama i skupljali sredstva. Tako smo za Sigurnu 
kuću skupili 2.800,00 kn, za Dječji dom u Lovranu 2.490,00 kn 
te kupili potrebito, a za Društvo za zaštitu životinja skupljale 
su se deke i hrana kako bi i njima uljepšali ove hladne zimske 
dane koji su pred nama.
Mjesec siječanj i veljača donijeli su nam i peto godišnje doba, i 
odlazak na Maškarano Korzo, a i u našim vrtićima je veselo uz 
malene princeze, čovjeka-pauka, nindža kornjače, ratnike… 
Tako se i mi opraštamo od Vas do sljedeće Bure uz prigodni 
citat May Rowland: „Svatko od nas može naučiti kako radost 
pretvoriti u naviku.“ ◆

Prvih šesti mjeseci u Dječjem vrtiću „Bakar“ za njihove polaznike i zaposlenike, proteklo je brzo, radno i veselo. U 
vrtić Hreljin upisano je 73-oje djece, u Fijolicu 30-ero, a na Škrljevo 43-oje djece od navršene prve godine života do 
godine pred polazak u školu. Ukupno je sada upisano 146–ero djece smještene u 9 odgojnih skupina za koje se brine 
18 odgajatelja, 7–ero djelatnika tehničkog osoblja, zdravstvena voditeljica i ravnateljica, ukupno 29 zaposlenika. 
Rad se odvija na tri lokacije: Bakar, Hreljin i Škrljevo u vremenu od 6,30-16,30 od ponedjeljka do petka.

DV BAKAR

PRVIH ŠESTI MJESECI U NAŠEM VRTIĆU Tekst: Ksenija Tomac
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DV BAKAR NA BOŽIĆNOJ PRIREDBI

RADNI POSJET SLOVENIJI
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BOŽIĆNA PRIREDBA

I ovaj put pokušat ćemo Vam dočarati sve što se događa u našem vrtiću. No, od čega početi? Možda s novim prijate-
ljima koji su pomalo bojažljivo i sramežljivo ušli u naš vrtić kako bi s nama učili, igrali se, zabavljali? Možda s mnoš-
tvom aktivnosti koje su nam naše odgojiteljice pripremile? Možda jednostavno da krenemo redom.

DV BAMBI

POZDRAV IZ BAMBIJA!

Rujan je prošao u upoznavanju novih prijatelja kojima smo 
pokušali što više olakšati  odvajanje od mame i tate. Po-

neka suza, tužan pogled ili ljutnja brzo je nestala kada bi se 
zaigrali, zapjevali ili krenuli učiti o nekim stvarima koje su nam 
nove i nepoznate. Proslavili smo nekoliko rođendana, družili 
se s prijateljima iz drugih vrtića i škola.
Listopad, mjesec slatkih plodova jeseni obilježili smo baš na 
slatki i slastan način. Pripremali smo zimnicu, posjetili Popi-
ćev mlin u Delnicama, mijesili smo i pekli kruh, posjetili peka-
ru Lucija, pripremali slastice od kraljice voća-jabuke. Da naši 
zubići budu zdravi i redovito kontrolirani brine se stomatološ-
ka ordinacija dr. Sanje Anđukić Mužić gdje smo i ove godine 
obavili preventivni pregled. Obilježili smo i Dječji tjedan dru-
ženjem djece svih vrtića i škola kroz ples i razne igre.
Studeni, hladan i pomalo siv, naše su odgojiteljice učinile za-
nimljivim i zabavnim. Potrudile su se pripremiti jako puno po-

ticaja i izazova za naše male glavice. Radili smo pokuse, istra-
živali, posjećivali kazališta. Usput smo se učili samostalnosti, 
odgovornosti i međusobnoj toleranciji.
Prosinac. Za nas djecu najljepši i najdraži mjesec u godini. 
Pisali smo pismo svetom Nikoli, crtali najdražeg nam sveca, 
iščekivali njegov dolazak. Kao i prijašnjih godina došao nas je 
posjetiti i dogradonačelnik sa slatkim darovima. Svoja zna-
nja i vještine pokazali smo i u Domu kulture „Matija Mažić“ 
na Božićnom sajmu. Naša mala božićna čarolija odvijala se u 
Domu kulture Škrljevo gdje smo za roditelje i sve ljude dobre 
volje priredili božićnu priredbu. Naša mala srca pokušala su 
velikima približiti ono najvažnije oko blagdana Božića, a to je 
zajedništvo i ljubav. Vjerujemo da smo u tome i uspjeli. Djed 
Božićnjak svima nam je donio pregršt darova, ali i jednu veo-
ma važnu poruku koju ne smijemo zaboraviti: „Ljepota Božića 
nije u poklonima, već u ljudima koji su oko njega!“ ◆

Tekst: Mihaela Mišić
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OSNOVNA ŠKOLA “HRELJIN”

AKTIVNOSTI NAŠIH UČENIKA

Na terenskoj nastavi u Kobaridu i Palmanovi uživali su uče-
nici od 5. do 8. razreda.

U sklopu izvanučioničke nastave iz geografije posjetili su Bota-
nički vrt, Etnografski muzej u Zagrebu te razgledali centar gra-
da Zagreba. U Etnografskom muzeju razgledali su interaktivnu 
izložbu o braći Seljan te su sudjelovali na glazbenoj radionici 
„Ritmovi Afrike“ gdje su se okušali u sviranju tradicionalnog 
afričkog glazbala djembe.
Mjesec hrvatske knjige obilježili smo radionicama, književnim 
susretima i terenskom nastavom.
Radionicom „Upoznajmo baštinu našeg kraja“, što je bila i 
tema Mjeseca hrvatske knjige, učenici su obilježili i Dan kra-
vate. Izradili su veliku kravatu na kojoj su potom izložili svoje 
radove o baštini.
Školu je posjetila jako zanimljiva Bajkopričalica, teta Marga-
reta Peršić, kao i glumac Dubravko Sidor koji je, uz interakciju 
s učenicima, odigrao dvije poznate predstave, Miš i Sijač sre-
će, napravljene prema lektirnim djelima književnika Božidara 
Prosenjaka. Posjetile su nas i članice DND-a Bakar sa svojom 
Bajkaonicom i na vrlo zanimljiv način učenicima ispričale na-
rodnu bajku Bus ružmarina. Nakon priče, učenici su uživali u 
radionicama koje su za njih pripremile. Za kraj Mjeseca hrvat-
ske knjige učenici su posjetili sajam knjiga Interliber i izložbu o 
glagoljici u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu.
Uz priče i putovanja, učenici su se bavili i sportom. Oduševila 
ih je prezentacija vodenih sportova na Bazenima Kantrida. Tre-
neri kluba Primorje sa svojim sportašima prikazali su treninge 
sinkroniziranog plivanja, štafetnog plivanja i vaterpola. Družili 

su se sa Sanjom Jovanović, a trener Vaterpolo kluba Primorje i 
pomoćni trener Hrvatske vaterpolo reprezentacije, Igor Pezelj, 
održao je trening s dečkima u kojem su svi jako uživali.
U školi su nas posjetili Mirza Džomba, Ri - MOVE i Metis te odr-
žali prezentaciju više sportskih klubova u novoj dvorani.
Svi znamo da je matematika teška... I dosadna... I zanimljiva! 
Na večeri matematike su i učenici i roditelji vidjeli da matema-
tika nije ni teška ni dosadna i dobro se zabavili zajedničkim 
snagama rješavajući „probleme“.
Bili smo domaćini 24. Čakavčići pul Ronjgi u Domu kulture 
Hreljin, a obilježili smo i Međunarodni dan tolerancije radioni-
cama u 2. i 7. razredu, učeći o različitostima i prihvaćanju istih.
Zabavno je bilo i u produženom boravku. Svakodnevne obve-
ze učenici produženog boravka su lakše obavljali uz mnoštvo 
zanimljivosti. Naši su „mali znanstvenici“ eksperimentirali s 
lavom, istraživali dinosaure, izrađivali ukrase…
U božićno je vrijeme učenike PŠ Praputnjak uvela gđa Jadran-
ka Ajvaz s „Praputnjarskin Božićen“, kako je nekad bilo, običa-
ji, pjesme, nošnja…
Jesen je bila prepuna događanja, malih i velikih postignuća! 
Jedan od njih je izuzetan nastup naših učenica na Superta-
lentu i likovni rad učenice Petre Vičić koji će biti izložen na 20. 
Bienalnoj međunarodnoj izložbi dječje umjetnosti Kanagawa 
u Japanu. Natječaj je proveo Hrvatski školski muzej i od pristi-
glih 1125 radova u Japanu će biti izloženo 147 najboljih, među 
kojima je i iznimno kreativan i zadivljujući Petrin rad. Čestita-
mo!
Veselimo se novim uspjesima naših učenika!  ◆

Ove jeseni u našoj školi nije nedostajalo događanja. Učenici su puno putovali, sudjelovali u radionicama, 
a ugostili smo i brojne goste.
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Tekst: Zoran Pavletić
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OSNOVNA ŠKOLA BAKAR

DVADESET DANA DOBROTE 

Kroz projekt su učenici brojnim aktivnostima razvijali em-
patiju prema svim živim bićima, te prijateljsko ozračje u 

svojoj okolini. Učiteljice su sa svojim učenicima osmislile za-
jedničke aktivnosti koje su se provodile svakoga dana. Čim bi 
došli u školu, učenici su s panoa skinuli papirić na kojem je bio 
označen dan projekta, otvorili su poruku dobrote sa zadanom 
aktivnošću i cijeli dan je to bio motiv koji su nastojali svi za-
jedno ispuniti. Roditelji su se uključili prateći nas i pazeći da 
određeni dan učenici ispune svoje zadatke. Neke od planira-
nih aktivnosti bile su: pričanje priče i druženje s našim malim 
prijateljima iz vrtića Fijolica, akcija sakupljanja staroga papira, 
likovne radionice na kojima su se izrađivali ukrasi za Božićni 
sajam, pisanje i odašiljanje lijepih misli i želja na organiziranoj 
čajanci, dan smijeha, dan zagrljaja, dan viceva, dan darivanja 
dobrih ideja za knjigu, dan pjevanja, dan iznenađenja i još 
mnogo aktivnosti kojima su učenici i učiteljice širili dobrotu i 
pozitivne vrijednosti. Novac koji je sakupljen od prodaje bo-
žićnih ukrasa i staroga papira doniran je udruzi Srce za Afriku i 
Azilu za pse „Društvo za zaštitu životinja Rijeka“. 
Ovim projektom nastojalo se kod učenika utjecati na njihovu 
percepciju da uočavaju potrebite u svojoj okolini, te ih upo-
znati s pojmom volontiranja, što su oni izvrsno prihvatili. Naj-
veći uspjeh cijelog projekta bila je želja učenika da projekt po-
novimo. Nema ništa bolje nego s tim osjećajem krenuti u novu 
godinu i potruditi se ostvariti što više sličnih projekata.  ◆

Tijekom mjeseca prosinca u Osnovnoj školi Bakar odvijao se projekt „Dvadeset dana dobrote“. Cilj ovog 
projekta je osvijestiti važnost međusobnog pomaganja i osjećaja solidarnosti prema onima kojima je to 
potrebno te uočiti da nemaju svi jednako i da mala „kap čini rijeku“ pozitivnih aktivnosti.  

Djeca su bila uključena u razne scenske  i društvene igre koje 
su osmišljene za razvoj motorike i dječje inteligencije.

Za tu prigodu, tete su izradile veliki „Čovječe ne ljuti se“ 
što je djecu posebno razveselilo. ◆

DRUŠTVO NAŠA DJECA

DAN IGARA

Posljednju nedjelju u studenome rezervirali smo za 
Dan igara. Ovo je prvi put da smo organizirali igre u 
zatvorenom prostoru, u Domu kulture „Matija Ma-
žić“. Kišno, nedjeljno popodne bilo je kao stvoreno 
za dječju igru.

Tekst: Maja Dujmić Pavletić

SPOD ŠKOLSKIH KLUPAH
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Tekst: Alma Hess
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OSNOVNA ŠKOLA BAKAR

TURSKA KUĆA – PRVA SLIKOVNICA  
U IZDANJU OŠ BAKAR 

Riječ je o dvojezičnoj slikovnici koja je nastala na temelju 
poznate bakarske legende o Turskoj kući koja krasi naš pri-

morski gradić već nekoliko stoljeća. Slikovnica je pisana na ča-
kavskome narječju i engleskome jeziku. Ideja o dvojezičnosti 
proizašla je iz težnje za očuvanjem čakavštine kao dijela našeg 
identiteta, te prihvaćanja engleskoga jezika kao neizbježne 
stvarnosti kojoj se moramo prikloniti, ali na što bolji način.

Ideja o izradi slikovnice i cjelokupni posao proizašao je iz 
prostora naše školske knjižnice. Autor teksta na čakavskome 
narječju je Ana Cuculić, a autor teksta na engleskome jeziku 
Bruno Vladislović. Vizualni identitet, ali i srce, ovoj slikovnici 
dala je ilustratorica Scarlet Vukelić, učenica 7. a razreda. Nje-
zin veliki talent, ali i ozbiljnost spram rada te nesvakidašnja 
skromnost oduševili su sve koji su pokazali interes za slikovni-
cu i mladu ilustratoricu. ◆

U prostoru Gradske knjižnice Bakar, 21. studenog 2018. godine, upriličeno je predstavljanje slikovnice 
Turska kuća – The Turkish house, prvog djela u izdanju Osnovne škole Bakar. Ravnateljica Knjižnice, gos-
pođa Dolores Paro-Mikeli srdačno je pozdravila nazočne te najavila ravnateljicu škole Mirjanu Dragičević 
koja je prisutne inspirativnim govorom upoznala s projektom.

Tekst: Vesna Štraser 

SPOD ŠKOLSKIH KLUPAH
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POMORSKA ŠKOLA BAKAR

DAN POMORSKE ŠKOLE BAKAR

PODRUČNA ŠKOLA KRASICA

NEKA DRVO BUDE PRVO

U jutarnjim satima učenici su u pratnji nastavnika nazočili 
svečanoj misi u župi sv. Andrije u Bakru. Ovogodišnja 169. 

obljetnica škole specifična je po tome što su naši učenici u 
veslačkoj brodici odveslali u akvatorij Bakarskog zaljeva gdje 
su predsjednica Vijeća učenika i predsjednik školskog odbora 
položili vijenac u more i odali počast stradalim i nestalim po-

morcima. Povodom Dana škole organizirana su stručna preda-
vanja za učenike.
U dvorani Pomorske škole održana je svečana sjednica s pri-
godnim programom. Učenici i njihovi mentori su recitacijom, 
glazbom i plesom obilježili naš dan. ◆

Ova pojava zainteresirala je učenike. Kako o ovome nisu ništa znali 
odlučili su da kroz izvannastavnu aktivnost, eko grupu, sa svo-

jom učiteljicom Bosiljkom Vrban Arh istraže ovaj problem i da to sve 
objedine u projekt Neka drvo bude prvo. Projekt je realiziran kroz se-
dam faza.
Najprije su se educirali o bršljanu i naučili da on nije samo nametnik, 
nego korisna i ljekovita biljka i da u prirodi moramo s bršljanom vrlo 
oprezno postupati.
Dogovoreno je i s Komunalnim društvom Dobra iz Bakra da će pomo-
ći u akciji čišćenja drveća od nametnika i tako proširiti projekt i na 
širu društvenu zajednicu.

Tradicionalno, 06. 12. (Sv. Nikola) obilježava se Dan Pomorske škole Bakar. 

Na početku školske godine učenici eko grupe u PŠ Krasica 
izvršili su eko patrolu u neposrednom okolišu škole. Uo-
čili su da je veliki broj stabala opleten gustim zelenilom, a 
da su se neka stabla čak počela i sušiti u našem školskom 
voćnjaku.

Tekst: Snježana Višić

Tekst:  
Bosiljka  

Vrban Arh

SPOD ŠKOLSKIH KLUPAH
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POMORSKA ŠKOLA BAKAR

VESLAČKA REGATA U PORTOROŽU

www.bakar.hr

Tekst: Hrvoje Zloković

Pri dolasku, obavljena je registracija za su-
djelovanje u regati te su učenici prilikom 

čekanja na natjecanje imali priliku razmijeniti 
znanja i iskustva s drugim kolegama pomorskih 
učilišta. Sudionici Međunarodne regate dolaze 
iz nama susjednih zemalja. 
Iako je ovaj događaj bio dobar poticaj za učenje 
i vježbanje mornarskih vještina, bilo je i vreme-
na za druženje s kolegama. Bitno je da učenici 
kroz svoje školovanje upoznaju jedni druge s 
obzirom da će većina njih jednog dana raditi isti 
posao, steći širinu u cjelokupnom znanju te pro-
buditi timski duh koji ih treba krasiti.  ◆

Dana 10. 11. 2018. godine učenici i učenice Pomorske škole Bakar, u pratnji nastavnika, uputili su se na 20. 
Međunarodnu veslačku regatu u Portorožu. 

Važnost ovog projekta je višestruka. Ekološki sadržaji i djelo-
vanje kroz projekt Neka drvo bude prvo upućuju sudionike na 
sustavno bavljenje problemom u neposrednom okolišu.
Upravo u tom neposrednom djelovanju vidimo važnost ovog 
projekta, kao širenje spoznaje o okolišu u kojem su učenici vi-
djeli konkretne rezultate svoga rada.

Aktivnosti predviđene u okviru odgojno-obrazovnog rada u 
nekim slučajevima ne možemo organizirati i financirati u okvi-
ru redovne školske djelatnosti, već jedino kao dodatne po-
slove, za koje su nužna dodatna financijska sredstva. Važnost 
ovog projekta prepoznala je i poduprla INA-industrija nafte.
Nadamo se da će se projekt nastaviti i u budućnosti. ◆

SPOD ŠKOLSKIH KLUPAH
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Sveti Nikola je poklone podijelio po svim mjesnim od-
borima, uz pomoć članova KUD-a Primorka iz Krasice 

koji su prigodnom predstavom razveselili djecu, ali i nji-
hove roditelje, noniće i none, tete i barbe koji se u velikom 
broju okupe tom prigodom.
Za nešto stariju djecu, točnije za učenike od prvog do če-
tvrtog razreda Osnovnih škola Bakar i Hreljin, te područ-
nih škola iz Kukuljanova, Škrljeva, Krasice, Praputnjaka i 
Zlobina, dana 07. prosinca u Domu kulture „Matija Mažić“ 
u Bakru, s početkom u 10 sati, održana je priredba „Klju-

čarica“ u izvedbi Teatra Oz. Nakon poučne i interaktivne 
predstave i ovdje je sveti Nikola darivao djecu, točnije njih 
305, te im podijelio slatke paketiće. 
Kao i svake godine do sada, gradonačelnik Grada Bakra 
Tomislav Klarić i zamjenik gradonačelnika Tomislav Dun-
dović obišli su sve vrtiće na području Grada i darivali dje-
cu slatkim paketima.  
Za organizaciju predstava i nabavku svih paketa utrošeno 
je 118.000,00 kn koje su bile osigurane u Proračunu Grada 
Bakra za 2018. godinu. ◆

DARIVANJE SVETOG NIKOLE  
Blagdan Svetog Nikole jedan je od djeci najdražih blagdana, a na području Grada Bakra već se tradicio-
nalno obilježava dječjim predstavama i podjelom paketa. Ove godine podijeljeno je preko 400 prigodnih 
darova za naše najmlađe stanovnike, od rođenja do polaska u školu.

PODJELA POKLONA U BAKRU

PODJELA SLATKIH PAKETA ŠKOLARCIMA

Tekst: Gabrijela Mitić 
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KONCERT “BOŽIĆ JE JUDI”

U razdoblju od 06. do 28. prosinca, uz raznolik program, 
brojni posjetitelji mogli su uživati u raznim izložba-

ma, predstavama, koncertima i brojnim događanjima 
koja su zajednički organizirali Grad Bakar i Turistička za-
jednica. U dječjim predstavama, Božićnom sajmu i  zajed-
ničkom kićenju bora zasigurno su najviše uživali oni naj-
mlađi. „Božić u Bakru“ je manifestacija u kojoj sudjeluju 
brojne udruge i pojedinci s našeg područja.  
U samom programu „Božić u Bakru“ našlo se je za svakoga 
ponešto.  
 Program je započeo na dan Sv. Nikole, 06. prosinca u na-
šoj Gradskoj knjižnici Bakar gdje su dječica mogla čuti 
„Priču o sv. Nikoli“ koju je pripovijedala naša draga teta 
Josipa Lazarević. 
 S koncertom „Da bi k letu tako“ KUU Sklad i njihovi dragi 
gosti održali su koncert u crkvi sv. Margarete te nam svi-
ma zaželjeli svako dobro u nadolazećoj godini. 

 Treći po redu, „Kids fashion show“ održan je u domu kul-
ture „Matija Mažić“, a oduševio je sve prisutne jer su ove 
godine, uz bogat program, prvi službeni nastup i svečanu 
prisegu imale naše male Mažoretkinje Grada Bakra. 
Božićni sajam, koji je već 7. godinu po redu, održan 14. 
prosinca od 16:00 do 20:00 sati u Domu kulture „Matija 
Mažić“ u Bakru i ove je godine okupio brojne mališane 
koji su pokazali svoje plesno, recitacijsko i pjevačko umi-
jeće. Toplog božićnog duha i veselog raspoloženja nije 
nam nedostajalo. Na Božićnom sajmu sudjelovalo je 14 
izlagača s prigodnim asortimanom; škole, vrtići i udruge s 
područja Grada Bakra. Naši posjetitelji su uživali u božić-
nom ozračju te bogatom programu kojeg su naši najmla-
đi marljivo pripremili. Za vođenje programa i podizanje 
atmosfere bio je zadužen Alen Polić, a u programu su 
sudjelovali: Dječji vrtić „Fijolica“ , Dječji vrtić „Škrljevo“, 
Dječji vrtić „Hreljin“, Dječji vrtić „Bambi“ Škrljevo, Osnov-

BOŽIĆ U BAKRU 
U najljepšem dobu u godini, po mnogima „najtoplijem mjesecu“, održana je manifestacija „Božić u Bakru“ 
koja se već tradicionalno organizira u prosincu na području Grada Bakra uz mnoštvo raznovrsnih doga-
đanja. 

Tekst: Anamarija Kezić
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na škola „Hreljin“, Osnovna škola „Bakar“, Društvo „Naša 
djeca“ Bakar, Praputnjarski Slavići, te Mažoretkinje grada 
Bakra koje su svojim prvim nastupom otvorile i uveličale 
Božićni sajam u Bakru. Ovom prilikom zahvaljujemo na-
šim dragim sudionicima te svima koji su na bilo koji način 
doprinijeli organizaciji ove manifestacije, kao i brojnim 
posjetiteljima koji su došli podržati naše najmlađe. 
Naši vrijedni mališani iz Dječjeg vrtića „Bambi“ i „Pčelice“ 
priredili su Božićnu priredbu u Domu kulture na Škrljevu 
za svoje najmilije. 
Pjesma i veselje čulo se je i u crkvi sv. Josipa na Praputnja-
ku povodom Božićnog koncerta. 

Također, moramo spomenuti izložbu (RE)INVENTURA 
autora Dominika Grdića koja je održana u Galeriji Atelje 
Paulić povodom Božića u Bakru. 
Posljednju nedjelju adventa brojni posjetitelji proveli su 
uz 2 sata pravog blagdanskog ugođaja slušajući divne bo-
žićne pjesme u izvedbi KUD-a „Sloga“ te njihovih gostiju 
na tradicionalnom božićnom koncertu u Domu kulture 
na Hreljinu. Nakon koncerta upriličen je i tradicionalni 
domjenak gdje su uz ukusne delicije i blagdansko raspolo-
ženje razmijenjeni dojmovi i lijepe želje.    
Na sam Badnjak, u Domu kulture „Matija Mažić“ od 10:00 
do 13:00 sati održana je prigodna marenda za sve stanov-
nike Grada Bakra. Divnom mirisu bakalara, koji je spre-

TRADICIONALNA MARENDA NA BADNJAK

BOŽIĆNI KONCERT PRAPUTNJAK “DA BI K LETU TAKO” KUU SKLAD

POSJETITELJI NA MARENDI
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mio naš ugostitelj, i mirisu ukusnih i slatkih kolača, koje 
su pripremile vrijedne ruke naših dragih ženica iz udruge 
„Bakarska žena“, nitko nije mogao odoljeti. 
 U 17 sati upriličeno je tradicionalno kićenje bora na Trgu 
Vrata u Bakru u organizaciji Društva „Naša djeca“ Bakar 
gdje su naši najmlađi pokazali svoje umijeće kićenja bora, 
te uz recitaciju u naša srca unijeli božićnu toplinu. Nakon 
ugodnog druženja brojni posjetitelji su se razišli svojim 
kućama da u krugu svojih obitelji i društvu svojih najmili-
jih dočekaju Božić.  

Kao „šećer na kraju“ naše manifestacije „Božić u Bakru“ 
ugostili smo koncert pod nazivom „Božić je judi“ Hrvatske 
glazbene unije Primorsko-goranske županije. Koncert je 
održan 28. prosinca u župnoj crkvi sv. Andrije ap. u Ba-
kru. Svakog prosinca već 25 godina glazbenici se okupljaju 
kako bi pjesmom uputili tradicionalnu božićno – novogo-
dišnju čestitku. 
Ovim putem zahvaljujem Gradu Bakru te svim našim 
udrugama i pojedincima koji su sudjelovali u organizaciji 
manifestacije. ◆

NASTUP FRANCESCA SQUARCIE I 
LAURE VALENČIĆDRUŽENJE NA BADNJAK

OŠ “HRELJIN” NA PRIREDBI

BOŽIĆNI SAJAM DJEČJA BOŽIĆNA PRIREDBA
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HRELJINSKO ADVENTSKO DRUŽENJE  

HRELJINSKA SLOGA ODRŽALA TRADICIONALNI 
BOŽIĆNO-NOVOGODIŠNJI KONCERT

Vesela atmosfera vladala je u nedjelju, 23. prosinca, u centru Hreljina, na Solnicama. Članovi Mjesnog 
odbora Hreljin organizirali su “debitantsko” predbožićno druženje te su uz pjesmu, kićenje jelke i dobro 
raspoloženje dijelili svojim mještanima bakalar i kuhano vino. Na radost najmlađih, iz daleke Laponije 
stigao je i Djed Božićnjak s vrećom punom slatkiša i savjeta kako bi i sljedeće godine zaslužili njegove po-
klone. Predsjednik MO Hreljin, Dubravko Beretin, izuzetno je zadovoljan odazivom te se nada da će ovakva 
druženja postati tradicijom na Hreljinu. ◆

Pjevači Mješovitog pjevačkog zbora „Sloga“ vesele se svakom koncertu i susretu s hreljinskom publikom, 
osobito u predblagdansko vrijeme kada je posebno svečano i lijepo. 

Tako je bilo i na prošlogodišnjem tradicionalnom Božić-
no-novogodišnjem koncertu održanom  23. 12. 2018. 

godine u Domu kulture u Hreljinu. Prepunom dvoranom 
zvonko su odjekivale odlične izvedbe lijepih božićnih pje-
sama s kojima su se brojnim posjetiteljima predstavili 
sljedeći izvođači: Mješoviti pjevački zbor KUU „Sklad“ iz 
Bakra s dirigenticom Ninom Simčić, Vokalna skupina „Ru-
salke“ iz Kutine s voditeljicom Slavicom Moslavac i mlada, 
talentirana pjevačica Medea Market Sindik s instrumen-
talnom pratnjom Matea Žmaka. Nadalje, Mješoviti pjevač-
ki zbor „Martin Matetić“ iz Jadranova i domaćini - zbor 
„Sloga“ iz Hreljina te Ženska klapa „Hreljin“ nastupili su 
s dirigentom i voditeljem Ivanom Ninom Načinovićem uz 
instrumentalnu pratnju nadarenog pijanista Matea Žma-
ka. Voditeljica etnografskog odjela Muzeja Moslavine iz 
Kutine i autorica interesantne izložbe, Slavica Moslavac, 
predstavila je slikom i tekstom višestoljetnu tradiciju bo-
žićnih običaja Moslavine, a simpatične pjevačice Vokalne 
skupine „Rusalke“ pjesmom su dočarale prigodne običaje 
koji i danas žive u njihovom kraju. Lijepo su zvučali dueti 
koje su izvele članice Ženske klape „Hreljin“, Ane Glasno-

vić i Jasmine Ostojić koja je, također, pjevala u duetu i s 
maestrom Ivanom Ninom Načinovićem. 
Publiku su pozdravili predsjednica Kud-a „Sloga“, Ana 
Sošić i gradonačelnik Grada Bakra, Tomislav Klarić koji 
je ujedno, s prigodnim poklonom, čestitao mladim ta-
lentiranim plesačicama plesnog kluba „Dance queen“ iz 

Tekst: Ana Sošić

Tekst: Marta Živko
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NAGRAĐENE ČLANICE KLUBA “DANCE QUEEN” 
ZA NASTUP NA SUPERTALENTU
Plesni klub „Dance Queen“ djeluje u gradu Kraljevici i okuplja oko 250 članova s područja Primorsko-go-
ranske županije, od čega je 20-ak članova s područja Grada Bakra. Plesači plesnog kluba “Dance Queen” 
aktivni su državni prvaci u show danceu, nosioci su mnogih odličja i posebnih nagrada. 

Kraljevice na uspješnom sudjelovanju u TV spektaklu „Su-
pertalent“. U ime svih članova Kud-a „Sloga“, predsjednica 
Ana Sošić oprostila se od dugogodišnjeg, zaslužnog člana 
zbora Stanka Polića koji je, nakon 67 godina aktivnog pje-
vanja, otišao u zasluženu pjevačku mirovinu. 
Lina Borčić i Denis Ružić vodili su program u veseloj i ra-
spjevanoj atmosferi u kojoj su izvođači i brojni posjetitelji 

podijelili radost zbog dolaska blagdana Božića i Nove go-
dine. Zahvalom na potpori Gradu Bakru, medijskim po-
kroviteljima, kao i svima koji su sudjelovali u programu 
završen je koncert koji je održan u okviru višegodišnje 
manifestacije „Božić u Bakru“ koju organizira TZ Grada 
Bakra. ◆

Ove godine plesni klub predstavio se i u tele-
vizijskoj emisiji “Supertalent”. Na audiciji je 

izveo produkcijsku točku „Legend of the lamp“ 
s kojom je zaradio zlatni gumb Davora Bilmana. 
Produkcijska točka „Welcome to Notre Dame“ 
pobijedila je u polufinalnoj emisiji, izborila iz-
ravan prolaz u finale i treće mjesto. U točki su 
nastupale i neke od članica kluba s područja 
Grada Bakra: Petra Marković, Sara Saršon, Jana 
Pavušek, Cintija Mičetić, Lucia Zupčić, Antonia 
Cerovac i Martina Gajić kojima je gradonačelnik 
Grada Bakra Tomislav Klarić uručio prigodne 
poklone tijekom Božićno-novogodišnjeg koncer-
ta KUD-a Sloga na Hreljinu, budući da je većina 
djevojaka s Hreljina. ◆
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BAKRANI U OČUVANJU TRADICIONALNIH  
KARNEVALSKIH OBIČAJA
Peto godišnje doba u Gradu Bakru obilježeno je brojnim maškaranim zabavama i događanjima. Tijekom 
više od mjesec dana „maškaranoga ludila“ moglo se zaista naći za svakoga ponešto pa su u maškarama 
uživali svi, od onih najmlađih do najstarijih. Vladavina maškara krenula je već prvu subotu, 12. siječnja, 
maškaranim tancima u Domu kulture Škrljevo. 

Kao i prijašnjih godina, na Škrljevu su se održavale 
maškarane zabave svake subote, a upornost su nagra-

dili brojni gosti i maškare pa možemo reći da Škrljevo živi 
tradiciju. Posljednji maškarani vikend došli su im gosti iz 
Faenze koji ih već tradicionalno posjećuju, a za dobru za-
bavu kao i svake subote brinuo se Ri-play band. Dom kul-
ture u Hreljinu ugostio je mnoge maškare i posjetitelje na 
maškaranim tancima koji su ove godine održani posljed-
nje dvije karnevalske subote, a za dobru feštu pobrinuo se 
glazbeni sastav Trio Andreas. 
Smotra zvončara “Zvona i kanat za bakarski kraj” održana 
je 26. siječnja u Kukuljanovu. Povorka se, već tradicional-
no, održava u organizaciji Kukuljanskih zvončara, a pod 
pokroviteljstvom Grada Bakra i TZ Grada Bakra. Smotra 
okuplja oko 300-tinjak sudionika koji, nakon povorke kroz 
naselje, nastavljaju druženje u Domu kulture do dugo u 
noć. 
Na Kukuljanovu se okupilo šest zvončarskih i maškaranih 
skupina: Munski zvončari, Griški krabunosi, Crnoluški 
pesnike, Čočman express, Zametski zvončari i dakako do-
maćini- Kukuljanski zvončari. 
Veselom povorkom umirovljenika, u organizaciji Udruge 
umirovljenika Grada Bakra, 3. veljače nastavljena su maš-
karana događanja. Nakon okupljanja na Žalu ribara u Ba-
kru, maškarani penzioneri u veseloj su povorci prošetali 

rivom pod šarenim maskama pokazujući svima kako šare-
ne maske pomlađuju. 
Mnogobrojne malene maškare, smijehom i šarenim bo-
jama proveselile su se na dječjim redutama u Domovima 
kulture u Škrljevu, Hreljinu i Kukuljanovu. Na Škrljevskoj 
reduti vesele maškarice uživale su uz animatora, mađioni-
čara, klauna i zabavne igre, a na Hreljinu u nastupu Bakar-
skih mažoretkinja i podmlatku Udruge Čočman expressa. 
Udruga Kukuljanskih zvončara održala je dječju redutu 
u Domu kulture Kukuljanovo, ponosna što je njihov član 
Dalibor Vranješ ovogodišnji princ Riječkog karnevala. Na 
Dječjem karnevalu u Rijeci, održanom 16. veljače, sudje-
lovalo je svih pet vrtića s područja Grada Bakra, Osnovna 
škola „Hreljin“ te Društvo „Naša djeca“ Bakar. Dječji vrtić 
Bakar sa svojim lokalitetima na Škrljevu, Bakru i Hrelji-
nu sudjelovao je u dječjoj maškaranoj povorci s devede-
set mališana maskiranih u Pinochia i vile. Privatni vrtići, 
dječica iz vrtića Bambi, njih trideset i pet maskiralo se u 
kukuruze, dok je iz DV Pčelice na maškarani Korzo došlo 
trideset i pet izbavitelja. Sedamdeset učenika iz Osnovne 
škole „Hreljin“ predstavilo se s maškarom Dvorske lude, a 
četrdeset i pet mićih bakarskih maškara iz Bakra, točnije 
malih Sultana i Lejla, veselo je zaplesalo riječkim Korzom. 
Kao i prijašnjih godina, posjetitelji Bakra mogli su uživa-
ti u neobičnim i kreativnim maškaranim vozilima nasta-
lim zahvaljujući maštovitosti ekipa koje njima upravljaju 

DV BAKAR



www.bakar.hr 45

MAŠKARE U BAKRU

KUKULJANSKI ZVONČAR PRINC DJEČJE KARNEVALSKE POVORKEMAŠKARANI PENZIĆI

E-NASLOVNICA ČASOPISA ELLE DJEČJA REDUTA NA HRELJINU

DJEČJA REDUTA U ŠKRLJEVU KAPA KARNEVALSKE GRUPE “KRASICA PA RIO”
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DV BAMBI MIĆE BAKARSKE MAŠKARE

DV PČELICE OŠ “HRELJIN”

na tradicionalnom 28. Maškaranom rally-u Pariz-Bakar. 
Završetak ove zanimljive maškarane vožnje završio je u 
Domu kulture „Matija Mažić“ u Bakru, podjelom pehara 
i zajedničkim druženjem. Istog dana, točnije 23. veljače, 
održana je, zbog vremenskih neprilika prije odgođena, 
vesela povorka Kukuljanskih zvončara i članova Udru-
ge Čočman express koji su obišli Zlobin, Plase, Melnice i 
Hreljin i tako, svojom zvonjavom i glazbom potjerali sva-
ku mogućnost lošega vremena koje je maškare moglo do-
čekati na riječkom Korzu.
Riječki karneval „najavljen“ je i u prestižnom modnom 
časopisu Elle (veljača, 03/2019.) u kojem manekeni i ma-
nekenke nose maske i detalje za glavu karnevalske udru-
ge Veseli oldtimeri, Halubajskih, Žejanskih i Grobničkih 
zvončara te Karnevalske grupe „Krasica pa Rio“ iz Grada 
Bakra. KG „Krasica pa Rio“ prezentirana je na elektronič-
koj naslovnici časopisa i na naslovnici dodatka Elle moda, 
a na jednoj od dviju fotografija prikazana je ovogodišnja 
muška kapa karnevalskoga kostima. Za promociju Ri-
ječkog karnevala, između ostalih i našega Grada Bakra, 

zaslužan je naš sugrađanin, priznati fotograf Filip Kolu-
drović iz Krasice. Karnevalske grupe Grada Bakra i ove 
su godine sa svojim maštovitim maskama i alegorijskim 
kolima sudjelovali na Međunarodnom riječkom karneva-
lu koji se održao 3. ožujka. Šezdeset Bakarskih maškara iz 
Bakra predstavilo se mnogobrojnoj publici kao Sultan Ba-
kran i Lejla, dok je stotinu i pedeset sudionika Škrljevskih 
maškara dočaralo Škrljevsku bundevijadu. Članovi karne-
valske grupe „Krasica pa Rio“, njih sedamdeset, riječkoj 
su publici približili misterij plemenskog života, a šezdeset 
i pet članova Čočman expressa predstavilo se maskom „Ni 
ovce ni novce“. S Kukuljanova se na riječki Korzo spustilo 
i stotinu i pedeset Kukuljanskih vitezova. Ponosni smo što 
su i ove godine, na Međunarodnom riječkom karnevalu, 
naše karnevalske grupe predstavile Grad Bakar koji iz pro-
grama u kulturi “očuvanje karnevalskih običaja” godišnje 
financira maškarane zabave, dječje redute, odlaske na Ri-
ječki karneval i gostovanja na ljetnim karnevalima karne-
valskim udrugama s područja Grada u iznosu od 60.000,00 
kuna. ◆
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KNJIŽNIČNI FOTOVREMEPLOV 

OD BURE DO BURE

01. 10. 2018.

Dječji tjedan u Knjižnici 
„Čitaj mi!“ s tetom Josipom Lazarević uz priču „Gricko“
i likovna radionica s Društvom „Naša djeca“ Bakar
Istraživanja pokazuju da samo 15 minuta čitanja naglas dje-
tetu pomaže njegovom cjelokupnom razvoju. Naša pričalica, 
teta Josipa uvijek bira edukativne priče koje djeci čita s puno 
ljubavi, a čitanje je uvijek zanimljivo, pogotovo u društvu 
mnoštva znatiželjne dječice. Tete iz Društva „Naša djeca“ Ba-
kar svojim kreativnim idejama znaju motivirati djecu što na 
kraju radionice rezultira prekrasnim radovima dječjih ruku.

Mjesec hrvatske knjige (15. 10. – 15. 11. 2018.)

23. 10. 2018.

Predstavljanje slikovnice
„To ti nije riba/To ti ni riba“  
autorice Barbare Argentin Štiglić
Slikovnicu su djeci predstavile autorica Barbara Argentin Šti-
glić, prof. likovnog odgoja i učiteljica Gordana Kovačević koja 
je djeci pročitala priču na čakavštini. Slikovnica je pisana dvo-
jezično, na standardnom hrvatskom jeziku i čakavskom dija-
lektu, a ideja za njen nastanak nastala je na 12. susretu malih 
čakavaca. Cilj takve manifestacije je okupljanje mićeh čakavci 
te njegovanje čakavštine kroz govor, pisanje, pjesmu i likovno 
izražavnje s motivima našega kraja. Slikovnica je ekološkog 

karaktera, a ima vrlo važnu ulogu u očuvanju lokalne čakav-
štine.

25. 10. 2018.

Književni susret s Ivicom Prtenjačom
Uz moderatora Nikolu Petkovića predstavio nam se hrvatski 
književnik Ivica Prtenjača. Predstavio nam je svoj nagrađeni 
roman „Brdo“, a piše i poeziju, dramske tekstove i novinske 
kolumne. Publiku je osvojio svojim smislom za humor te zain-
teresirao za čitanje svojih romana.

5. 11. 2018.

„Čitaj mi!“ s tetom Josipom Lazarević 
„Dom je tamo gdje mi je srce“
Još jedna u nizu već prepoznatljivih pričaonica edukativnog 
karaktera koja ozari dječja lica, a nakon koje slijedi kreativna 
radionica koju teta Josipa uvijek originalno osmisli.

8. 11. 2018.

Predstavljanje knjiga „Moj Camino: putovanje u dubinu 
sebe“ i „Moj Camino 2“ autorice Mare Doljak
Brojnu je publiku autorica zainteresirala pričom o svojim 
dosadašnjim putovanjima u Santiago de Compostela. Uz vi-
deo-projekciju putopisnih znamenitosti, vizura i pejzaža, pre-
pričala nam je prostorno-vremenski doživljaj dug 760 km i 31 
dan, sve fizičke izazove, duhovne spoznaje i poziv unutarnjeg 
glasa da iznova, pa opet, ponovi svoje putovanje.

PRVAŠIĆI U PRVOM POSJETU KNJIŽNICI“ČITAJ MI” GRICKO
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21. 11. 2018.

Predstavljanje slikovnice 
Turska kuća/Turkish house u izdanju Osnovne škole Bakar
U knjižnici Osnovne škole Bakar rodila se ideja koja je zaživjela 
uz podršku ravnateljice Mirjane Dragičević i financijsku potpo-
ru Primorsko-goranske županije. Njena idejna začetnica, knjiž-
ničarka Vesna Štraser i učenici prionuli su poslu. Tako je na po-
nos svih nas nastala prekrasna slikovnica Turska kuća/Turkish 
house. Legenda o Turskoj kući pretočena je u dvojezičnu priču, 
pisanu na čakavskom dijalektu i na engleskom jeziku s prekra-
snim ilustracijama učenice Scarlet Vukelić. Autori tekstova su 
Ana Cuculić i Bruno Vladislović. Nakon uvodnih riječi ravna-
teljice Mirjane Dragičević, prezentaciju slikovnice preuzela je 
knjižničarka Vesna Štraser koja je predstavila i svoje vrijedne 
učenice Anu Cuculić i Scarlet Vukelić te najavila slične, buduće 
projekte OŠ Bakar.
Bruno Vladislović, na žalost, zbog školskih obveza nije mogao 
prisustvovati prezentaciji.
Još jednom svima iskreno čestitamo i veselimo se sličnim pro-
jektima i druženjima!

22. 11. 2018.

Bajkaonica Društva „Naša djeca“ Bakar
„Vrlo složena priča“
Tete iz DND-a Bakar, volonterke Elda Jurišić i Aldena Halilović 
održale su, drugu po redu, bajkaonicu u našoj Knjižnici. Zajed-
no s djecom osmislile su priču „Vrlo složena priča“ s kojom su 
se natjecale na Niveinom natječaju Bajkaonica za pet. Svi smo 
zaista opušteno uživali uz lijepu priču i vrsne pripovjedačice.

6. 12. 2018.

„Čitaj mi!“ s tetom Josipom Lazarević uz „Priču o sv. 
Nikoli“
Prigodno, uz proslavu Sv. Nikole, zaštitnika djece, pomoraca i 
putnika pričala se manje poznata priča o njegovu životu i ne-
sebičnom darivanju potrebitih. Kako bismo doživjeli tako va-
žan dan u dječjim životima posjetio nas je i sam sv. Nikola koji 
je nakon kraćeg razgovora darivao svu dobru djecu. 

Izložbe

1. 11. 2018. – 31. 1. 2019.

Izložba ilustracija iz slikovnice Turska kuća /  
Turkish house
Ilustratorica: Scarlet Vukelić, učenica 7. razreda OŠ Bakar
Tekst na čakavskom dijalektu: Ana Cuculić, učenica 7. razreda 
OŠ Bakar
Tekst na engleskom jeziku: Bruno Vladislović, učenik 1. razre-
da gimnazije

Akcije
U Mjesecu hrvatske knjige, već tradicionalno podržavamo ak-
ciju oprosta zakasnine uz moto „Povrat zaboravljenih knjiga“, 
a uz Dan hrvatskih knjižnica, 11. 11. besplatno učlanjenje za 
nezaposlene s ovogodišnjim motom „Sve knjižnice za sve lju-
de“.
U periodu spomenute manifestacije posjetili su nas učenici 
1. razreda OŠ Bakar s učiteljicom Ksenijom Litović (30. 10.) te 
starija vrtićka skupina Dječjeg vrtića Bambi s tetom Mihaelom 
Mišić (13. 11.)

PROMOCIJA SLIKOVNICE “TURSKA KUĆA”KNJIŽEVNI SUSRET S IVICOM PRTENJAČOM
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GRADSKA KNJIŽNICA BAKAR  
IZVAN GRANICA DOMOVINE
ENGLESKA. London, 29. 11. 2018. u 18.00 sati

KINA, Hangzhou (19. - 22. 10. 2018.)
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Knjiga u izdanju Gradske knjižnice Bakar, „Bakar, Kameni zaljev Dobre nade“ autora Čedomila Šimića i 
Mejreme Reuter, Bakar, 2017., prva knjiga u „Biblioteci Vladislović“, predstavljena je u Londonu u Amba-
sadi Republike Hrvatske. 

U mjesecu listopadu na poziv kineskog ministra kulture, a po preporuci osoba visoka ugleda u knjižničar-
skoj struci, Knjižnica je sudjelovala na 1. Forumu knjižničara o kulturnoj suradnji između Kine i  zemalja 
istočne i srednje Europe (16 zemalja; po 5 predstavnika iz svake zemlje). 

Knjiga je pisana prema scenarijima dokumentarnih filmova 
o Bakru, redatelja i scenarista Čedomila Šimića, a nadah-

nuta njegovim umijećem i opusom Mejrema Reuter piše o Ši-
mićevu radu i djelu te nastavlja pričama o Bakarskoj vodici, 
Prezidima, ženama i mornarima, o moru u Bakarskoj bajci i o 
gospodinu Draganu Vladisloviću, vrlom Bakranu po kojem je 
ova biblioteka i dobila ime.

Na poziv hrvatske ambasade, Knjigu je na svoj osebujan na-
čin predstavila glumica, glazbenica, terapeutkinja glazbom i 
koautorica ove knjige, Mejrema Reuter. Naše drage Bakranke 
koje žive u Londonu, Ana Nekić i Rajka Mikuličić bile su gošće 
na promociji i oduševljeno nam javile kako je Bakar u Londo-
nu predstavljen na vrlo zanimljiv i dojmljiv način. 

U mjesecu listopadu na poziv kineskog ministra kulture, a 
po preporuci osoba visoka ugleda u knjižničarskoj struci, 

Knjižnica je sudjelovala na 1. Forumu knjižničara o kulturnoj 
suradnji između Kine i  zemalja istočne i srednje Europe (16 ze-
malja; po 5 predstavnika iz svake zemlje). S ostalim hrvatskim 
predstavnicama: Gradskom knjižnicom Vodice, Narodnom 
knjižnicom i čitaonicom „Halubajska zora“ Viškovo i Knjižni-
com Instituta za etnologiju i folkloristiku u Zagrebu i Gradska 
je knjižnica Bakar potpisala ugovor o kulturnoj suradnji među 
zemljama potpisnicama – zemljama Unije (Hangzhou, 2018.).
Domaćinima na čast, prijem i organizacija Foruma bili su na 
zadivljujućoj i besprijekornoj razini, za doživotno sjećanje. Uz 
najviše goste u knjižničarskoj struci kao što je Gloria Perez-Sal-

meron predsjednica IFLA-e te visokih dužnosnika u kulturi i 
knjižničarskih stručnjaka na međunarodnoj razini, ravnatelja 
nacionalnih i sveučilišnih te narodnih i specijalnih knjižnica 
zastupljenih zemalja, Forum je bio vrlo djelotvoran i uspješan 
s posebnim naglaskom na dobrobit kulturne razmjene i surad-
nje među članicama Unije.
Uz radni dio, u organizaciji domaćina Gradske knjižnice Han-
gzhou sudionici skupa posjetili su znamenitosti: vrlo poznato 
jezero West lake pod UNESCO-vom zaštitom, Budistički centar 
Lingyin Temple i najveći Muzej svile u Kini.
Biti dio ove Unije velika je čast koju ćemo opravdati najboljim 
mogućim predstavljanjem Knjižnice, Grada i naše zemlje.

Tekst: Jelena

DELEGACIJA HRVATSKE NA  
1. FORUMU KNJIŽNIČARA U KINI

RAJKA MIKULIČIĆ, MEJREMA REUTER  
I ANA NEKIĆ NA PREDSTAVLJANJU KNJIGE
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KUD SLOGA

Manifestacija  „V. Dani Josipa  
Marohnića“ održana u okviru projekta  
„Iseljeništvo Kvarnera“

Ovaj znanstveno-stručni skup bio je posvećen temama: 
osnivanje nacionalnog muzeja iseljeništva u luci gra-

da Rijeke i kako osnažiti vezu između iseljene i domovin-
ske Hrvatske. Događaj je bio dobro posjećen, a publika je 
zainteresirano pratila predavanje profesorice Tuge Tarle i 
kraći kulturno-umjetnički program.  
Diplomatkinja i spisateljica, velika promotorica hrvatske 
kulture u svijetu i suradnica raznih časopisa, profesorica 
Tuga Tarle, održala je prvi dio svojeg predavanja pod na-
zivom “O iseljavanju, moje iseljeničke priče“. Obzirom da 
je godinama i sama s obitelji živjela iseljeničkim životom, 
ispričala je i fotografijama popratila interesantne dijelove 
iz svog života i života trojice hrvatskih iseljenika koje je 
upoznala dok je radila u diplomatskoj službi u Australiji, 
Čileu i Ekvadoru. U drugom dijelu predavanja izlagala 
je na temu “Muzej iseljeništva i središte globalnih izuča-
vanja i migracije“. Ideju o osnivanju Muzeja iseljeništva 
u riječkoj luci prezentirala je prije deset godina u gradu 
Rijeci. Naglasila je da riječka luka ispunjava sve potrebne 
preduvjete neophodne za otvaranje muzeja obzirom da je 
bila polazna točka iz koje su se mnogi iseljenici otisnuli u 
svijet. Nadodala je i mogućnost otvaranja manjih, lokal-
nih muzeja, primjerice muzej posvećen životu i radu Josi-
pa Marohnića koji Grad Bakar planira izgraditi na lokaciji 
njegove rodne kuće u Hreljinu.
U kulturno–umjetničkom dijelu programa hreljinski pje-
snik Josip Braco Vidas pročitao je pjesme Josipa Maroh-
nića, prvog pjesnika među američkim Hrvatima koji je 
izdao dvije zbirke pjesama pretežito rodoljubnog i slobo-
doumnog karaktera. Potom je Mladen Tadej ispričao ne-
koliko dojmljivih, istinitih životnih sudbina hreljinskih 
iseljenika. Većina ih je otišla u nepoznati svijet nadajući 
se boljem životu, često s nekoliko razreda pučke škole i ne 
poznavajući niti jedne riječi stranog jezika. Hrabro su se 
uputili u neizvjesnu budućnost pri tom doživljavajući sva-
kojake zgode i nezgode... Katkad  tužne… Katkad  vesele... 
Pamte se i prenose... Brojne iseljeničke priče. 
Pod ravnanjem dirigenta Ivana Nina Načinovića, u pro-
gramu su nastupili s prigodnim pjesmama i  mješoviti pje-
vački zborovi KUD-a “Sloga” iz Hreljina i KUD-a “Martin 
Matetić” iz Jadranova te Ženska klapa Hreljin. Posebno 

iznenađenje za profesoricu Tugu Tarle bila je praizved-
ba njene autorske skladbe “Gospa bapska” koju su izveli 
Dunja Vladislović i Mladen Cvijanović. Bakarska gospoda 
i kapetani prikazali su odorama i izloženim predmetima 
svojih nona i nonića dašak života prošlog vremena. Uz za-
hvalu Gradu Bakru za potporu i suradnju, kao i svima koji 
su pomogli u realizaciji ove manifestacije, završili su  “V. 
Dani Josipa Marohnića”. ◆

U okviru provedbe projekta Iseljeništvo Kvarnera održana je 09. studenog 2018. godine manifestacija „V. 
Dani Josipa Marohnića“, u hreljinskom Domu kulture u organizaciji Katedre Čakavskog sabora „Bakarsko-
ga kraja“ iz Škrljeva i suorganizatora KUD-a „Sloga“ iz Hreljina.

Tekst: Ana Sošić
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KUD SLOGA 

Višegodišnje prijateljstvo i zajedništvo  
zborova iz Hrvatske i Slovačke

Nakon šestogodišnje pauze Hreljani i Jakovari otputo-
vali su početkom listopada 2018. godine na zajednič-

ko gostovanje u lijepi slovački grad Senicu, koji je udaljen 
100 kilometara od glavnog  grada  Bratislave. U razdoblju 
od 06. 10. 2018. - 07. 10. 2018. god. sudjelovali su na „XII. 
Medzinarodny festival zboroveho spevu Senica 2018.“ odr-
žanom u gradu Senica i u programu „VII. Medzinarody 
festival sakralnej zborovej tvorby Skalica 2018.“ u gradu 
Skalica. U programu navedenih manifestacija nastupili 
su sljedeći izvođači: domaćini „Cantilena spevacky zbor 
mesta Senica“, „Smišeny pevecky sbor Trutnov“, Trut-
nov – Republika Češka, „Ondraš“, Novy Jičin – Republika 
Češka, „Cantus Bartislaca“, Bratislava - Slovačka, „Coro 
Laudamus Pieštany“, Pieštany iz Slovačke i predstavnici 
Hrvatske, „Sloga“ i „Martin Matetić“.  Pod dirigentskom 
palicom maestra Ivana Nina Načinovića pjevači su izveli 
skladbe duhovnog i  svjetovnog karaktera, većinom hrvat-
skih skladatelja, s naglaskom na istarsku ljestvicu kako bi 
inozemnoj publici predstavili i približili glazbeni izričaj 
karakterističan za ovaj predio naše domovine. Uspjehu i 
kvaliteti nastupa pridonijela je i instrumentalna pratnja 
Matea Žmaka, jednog od ponajboljih mladih, talentiranih 
pijanista u Hrvatskoj kao i lijepo izvedene solo dionice pje-

vačice Ane Glasnović, mlade, perspektivne učenice riječ-
ke Srednje muzičke škole „Ivan Matetić Ronjgov“. Publika 
je nagradila nastupe zbora velikim pljeskom, a uslijedile 
su i pohvale ostalih sudionika međunarodnog festivala. 
Pjevače je ugodno iznenadila i obradovala   dolaskom na 
festival duhovnih skladbi u grad Skalicu Miroslava Grži-
nić, dugogodišnja predsjednica „Matice slovačke“ iz Rije-
ke i inicijatorica ove uspješne višegodišnje međunarodne 
kulturne suradnje. 
Predsjednici „Sloge“ i „Martina Matetića“, Ana Sošić i Val-
ter Ahel te maestro Ivan Nino Načinović i Lovorko Gržac, 
predstavnik Grada Crikvenice, prisustvovali su s predstav-
nicima ostalih zborova  na  tradicionalnom svečanom pri-
manju koje je upriličio gradonačelnik grada Senica, Lubo-
mira Parizeka.
Članovi „Cantilene“ zaslužili su sve pohvale za dobru or-
ganizaciju festivala, od smještaja, priprema proba do na-
stupa i druženja svih sudionika festivala. Ovo značajno 
gostovanje „Sloge“ i „Martina Matetića“ ostvareno je uz 
potporu Ministarstva kulture Republike Hrvatske te uz 
pomoć Grada Bakra, TZ Grada Bakra, Grada Crikvenice i 
TZ Grada Crikvenice. ◆

Glazba je dar nebeski. Ne treba je prevoditi. Svi je razumiju i spaja ljude. Sve prethodno navedeno po-
tvrđuje uspješna suradnja, višegodišnje zajedništvo i prijateljstvo pjevača mješovitih pjevačkih zborova 
KUD-a „Sloga“ iz Hreljina i KUD-a „Martin Matetić“ iz Jadranova s članovima Mješovitog pjevačkog zbora 
„Cantilena spevacky zbor mesta Senica“  iz Slovačke. 

Tekst: Ana Sošić
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Judo klub Samurai Bakar

A to je i konačan cilj juda. Rekao je to dr. Jigoro Kano, 
osnivač juda. Judo je osnovao 1882. godine u Japanu, 

a od 1964. godine judo je i Olimpijski sport, a njegova ra-
sprostranjenost i rezultati u pravilnom oblikovanju i ople-
menjivanju ljudske osobnosti potvrđuju uvjerenja njegova 
osnivača da je judo prvenstveno sredstvo odgoja osobe.
Zadaća našeg Kluba je, kroz kvalitetne programe, razvija-
ti judo vježbanje i približiti ga što većem broju djece. Su-
djelovati na što većem broju natjecanja, te provoditi ve-
rificirane programe Ministarstva znanosti, obrazovanja i 
sporta. Klub aktivno djeluje u prostorijama Doma kulture 
na Škrljevu već duži niz godina. Trenutno imamo pede-
setak članova koji marljivo vježbaju, natječu se i postižu 
kvalitetne rezultate. Zastupljeni su svi dobni uzrasti od 
predškolaraca pa sve do starijih rekreativaca i natjecate-
lja. Zadovoljstvo nam je poticati naše članove da im redo-

vito vježbanje postane sastavni dio života te na taj način 
pozitivno utječe na njihovo zdravlje i psihofizički razvoj. 
Kroz judo aktivnost osiguravamo dobrobiti koje proizla-
ze iz vježbanja. Gradimo samopouzdanje, pobjeđujemo 
strah pred preprekama koje su svuda oko nas. Igrajući se 
vježbamo, družimo se, potičemo poštovanje, ustrajnost i 
odgovornost. Vježbajući judo ojačat ćeš svoje tijelo, bit ćeš 
zdraviji i skladnije razvijen. Naučit ćeš, danas sve potreb-
niju, samoobranu, usvojit ćeš korisne navike u ishrani, 
odijevanju i higijeni. Postat ćeš društveniji, steći ćeš mno-
ge sportske prijatelje i upoznati različite sredine, krajeve 
i ljude. Naučit ćeš da se upornim radom može svladati i 
najteža prepreka. Sigurno je da će ti judo, čak ako se i ne 
budeš natjecao, pružiti mnoge trenutke istinskog zado-
voljstva i praktične koristi u životu. ◆

Judo je način na koji se fizička i psihička snaga mogu najuspješnije upotrijebiti. Dok vas vježba 
napad i obranu, judo ojačava vaše tijelo i duh te vam pomaže da načela juda prihvatite kao svo-
ja. Na taj se način usavršavate i postajete vrijedniji član zajednice. 

Tekst: Mario Isakov
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UDRUGA „BAKARSKA ŽENA“ 

Udruga „Bakarska žena“ proslavila  
50. godišnjicu svog osnutka i djelovanja

Udruga Bakarska žena proslavila je 50. godišnjicu svog 
osnutka i djelovanja, prigodnim programom održa-

nim u Domu kulture „Matija Mažić“ u Bakru. U glazbenom 
dijelu večeri, svečanosti su se pridružili Kulturno-umjet-
nička udruga „Sklad“ iz Bakra i Klapa „Reful“ Kukuljanovo.
Na svečanosti je predstavljena bogata i raznolika aktivnost 
žena u pet desetljeća organiziranog rada, u periodu od 
1968. do danas. Zaslužnim pojedincima dodijeljene su za-
hvale te priznanje članici, gospođi Smiljki Vulinović, koja 
je provela trideset godina neprekidnog rada u Udruzi  (i 
danas je još aktivna članica Udruge), obnašajući 11 godina 
dužnost predsjednice i 19 godina dužnost tajnice.
Članice Udruge u pola stoljeća su, s mnogo ljubavi, volje i 
rada, dale veliki doprinos voljenom Bakru, kroz humani-
tarne akcije, očuvanje narodnih običaja, vrednovanje i ču-
vanje pisane i govorne čakavštine, zdravstveno savjetova-
nje, književne susrete, postavljanje izložbi, izradu likovnih 
i ručnih radova, priredbe, izlaganje starinskih predmeta 

te partnerstvo drugim udrugama Grada Bakra, istaknula 
je predsjednica Udruge gđa Klaudija Forempoher.
U sjećanju stanovnika Bakra pamte se ovi nazivi: prvotno 
udruženje žena „Napredna žena“, zatim „Aktiv žena“ Ba-
kar i Sekcija za društvenu aktivnost žena Bakar (od 1972. 
godine). Od 1992. godine naziva se Društvena organizacija 
„Bakarska žena“ Bakar, a od 1997. god. Udruga „Bakarska 
žena“ Bakar, bez političkih obilježja. Članice pokreće ide-
al, tj. želja za dobrobit svoga kraja i poboljšanje životnih 
uvjeta. Ciljevi postavljeni u programima težili su ostvare-
nju boljeg društvenog položaja žene i porodice u Bakru. 
Programi su realizirani putem programa Grada Bakra i 
drugih faktora. 
Djelovalo se u humanitarnom radu i na zdravstvenom 
prosvjećivanju. Realizirani su godišnji posjeti djeci s tje-
lesnim i intelektualnim oštećenjima u Domu na Oštru u 
Kraljevici, Dječjem domu „Izvor“ Selce, Dječjem vrtiću 
„Fijolica“ Bakar, Osnovnoj školi Bakar, didaktičkim ma-
terijalima… Povodom 200 godina Osnovne škole Bakar, 

Na svečanosti u Domu kulture „Matija Mažić“ u Bakru, 18. studenog 2018. godine, predstavljena je bogata 
i raznolika aktivnost žena u pet desetljeća organiziranog rada, od 1968. do 2018. godine. Veliku obljetnicu 
obilježio je kulturno-umjetnički program i izložba fotografija, bilješki i narodnih nošnji objavljenih u mo-
nografiji „Bakarke dobrotom ovjenčane“ (iz 2007. g.)

BAKARSKE UDRUGE

Tekst: Klaudija Forempoher
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za članove folklorne grupe sašilo se 12 ženskih i 12 muš-
kih posavskih narodnih nošnji, u suradnji sa ženama iz 
Društva Naša djeca Bakar. U novije vrijeme Udruga ima 
uspješnu suradnju s Udrugom „Nada“, žena operiranih 
raka dojki iz Rijeke i socijalnom samoposlugom „Kruh sv. 
Elizabete“ iz Rijeke.
Svakako je za pohvalu spomenuti aktivnost „Solidarna po-
moć“ koju je Udruga pokrenula 2006. godine, a namijenje-
na je isključivo za pripomoć obiteljima zatečenim smrt-
nim slučajem na području Grada Bakra.  
O uspješnom radu žena, neprekinutom čak i u vreme-
nu prestanka postojanja bivše države do uspostave nove 
hrvatske države, svjedoče primljene vrijedne nagrade: 
Republička nagrada „Kata Pejnović“ (1978.) za uspjeh u 
primijenjenom zdravstvenom prosvjećivanju i Nagrada 

Grada Bakra za sveukupni doprinos napretku Grada Ba-
kra (2002.).
„Bez rada nema opstanka!“, produbljeno je uvjerenje ko-
jim su žene odlazile iz Udruge obdarene znanjem iz kultu-
re i zdravstva. Nema ljepše nagrade od veselih i zadovolj-
nih lica naših članica Udruge koja živi i radi kao „velika 
obitelj“, svatko zna svoj dio posla i svačiji doprinos vrije-
dan je pažnje.
Udruga danas broji 43 članice, koje se redovito sastaju 
utorkom i petkom u svojim novim prostorijama na adresi 
Primorje br. 145.
Vrata naše Udruge otvorena su svakome i svima da zajed-
no očuvaju ostavštinu naših  predaka i potiču poboljšanje 
životnih uvjeta stanovnika Grada Bakra. ◆

Predavanje su održale dr.  Silvija Zec  Sambol, liječni-
ca integrativne medicine i prof. Sandra Kolonic. U 

prvom dijelu predavanja, dr. Zec upoznala je prisutne  s 
vrijednostima i izazovima prehrane u današnje vrijeme, 
te njezinim ljekovitim, detoks i nutritivnim svojstvima. 
Poseban naglasak stavila  je na svojstva sirovih namirni-
ca, samoniklog bilja i detoksikacije u svakodnevnom živo-
tu. U drugom dijelu predavanja prof. Kolonić predstavila 
je dobrobit zelenih kašastih sokova i mlijeka (kokosovo, 
bademovo) koje se degustiralo za vrijeme predavanja. ◆

UDRUGA „BAKARSKA ŽENA“  
Zdravstveno predavanje „Hranom do zdravlja“
Udruga „Bakarska žena“, u suradnji s Udrugom „Gaia Nova“ iz Rijeke, održala je 25. listopada 2018. godi-
ne u 18 sati u Domu kulture „Matija Mažić“ predavanje „Hranom do zdravlja“. 

Tekst: Klaudija Forempoher
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Turnir je održan 17. studenoga 2018. godine, a na njemu 
je, pod vodstvom voditelja turnira gospodina Franje 

Vicića, sudjelovalo osam mješovitih ekipa. U ime obitelji 
Frančišković, prisutnima se zahvalila supruga Mara Fran-
čiškovića, gospođa Mira Frančišković. Prvo mjesto osvo-
jila je ekipa Jelenja, drugo mjesto ekipa Krasice, a treće 
mjesto je osvojila ekipa Kukuljanova. Udruga umirovljeni-
ka posebno zahvaljuje svim sponzorima, Vijeću mjesnog 
odbora Bakar, gradskom vijećniku Ljubomiru Vladislovi-
ću, Žani Ladić i Željku Mršiću, koji su svojim doprinosima 
omogućili da se ovaj tradicionalan turnir uspješno realizi-
ra te se nadaju da će se ova lijepa tradicija uspješno nasta-
viti i narednih godina. ◆

Od 2017. godine KUU Sklad sudjeluje u inicijativi Pra-
putnjak- KPKK, Rijeka 2020 EPK, a 2018. uvode do-

datnu aktivnost koja je održana 15. rujna na prekrasnim 
padinama praputnjarskih prezida, koje su zborovi u za-
jedničkom radu obradili uz stručno vodstvo. Zanimljivu, 
edukacijsku šetnju od Takala, preko Dolca do Praputnja-
ka, za brojne sudionike i posjetitelje, vodio je prof. Bore 
Štrbac. Dok su jedni trgali grožđe pod stručnim vodstvom 
PZ Dolčina, družeći se i pjevajući tijekom rada i u vrijeme 
stanke, u isto vrijeme u Boćariji na Praputnjaku svoje su 
snage, umijeća i vještine u boćama odmjerile 4 ženske i 4 
muške ekipe. Sudionici su nakon rada i natjecanja zajedno 
posjetili Galeriju Pjer te sudjelovali u radionicama i mini 
sajmu vođenom i pripremljenom od Sekcije za vizualne 
umjetnosti i Čakavske katedre. Zajednički domjenak odr-
žan je ispred Doma kulture, a potom je uslijedila smotra 
zborova na kojoj su sudjelovali Riječki komorni zbor „Val“ 

Rijeka, HPD „Zvijezda Danica“ Kraljevica, KUD „Sloga“ 
Hreljin, KUD „Martin Matetić“ Jadranovo i KUU „Sklad“, 
Bakar. Kao i nekada, sve je završilo prekrasnim pjesmama 
koje su pobudile toplinu zajedničkog druženja nakon teš-
kog rada u vinogradu. 
Krajem rujna, u prepunom Domu kulture „Matija Mažić“ 
u Bakru održana je 3. eko smotra „U skladu s prirodom“. 
Na smotri je nastupilo dvanaest zborova te je smotra po 
prvi put poprimila međunarodni karakter. Zborovi koji 
su oplemenili cijeli događaj te predstavili Lijepu našu su 
MPZ KUU „Jeka Primorja“ Rijeka, Združeni zbor KUD „Slo-
ga“ Hreljin i KUD „Martin Matetić“ Jadranovo, MPZ „DVD 
Opatija“ Opatija, KUD „Ive Jurjević“ Omišalj, PHPD „Zora“ 
Karlovac,  MPZ „Gimpl“ Ravna Gora, MPZ „Ronjgi“ Ronjgi, 
MPZ „Zlatne godine“ Pula te KUU „Sklad“ Bakar. Dodatnu 
čar ovoj smotri donijeli su zborovi MPZ „San Martino“ iz 

UDRUGA UMIROVLJENIKA PODRUŽNICA BAKAR 
Turnir „Maro Frančišković“

KUU SKLAD 
Program „Skladno u Bakru“ 

Tradicionalni turnir u kartanju „Maro Frančišković“ i protekle 2018. godine uspješno je organizirala i rea-
lizirala Udruga umirovljenika Grada Bakra podružnica Bakar. Posebno su ih obradovale posjete gostiju iz 
drugih podružnica kao i ostalih posjetitelja. 

Od 2016. godine KUU Sklad u mjesecu rujnu priprema bogat program koji je nazvan zajedničkim imenom 
– „Skladno u Bakru“. Posebno je zapažena eko-smotra zborova „U skladu s prirodom“ koja je do sada 
okupila oko 2000 sudionika i posjetitelja, a koja promovira ideju da doniranim sadnicama svatko može 
pridonijeti napretku zajednice te da se njima ozeleni Bakar i stvori „Spomen park“. 

Tekst: Branka Jalšovec

Tekst: Dunja Vladislović
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Tapogliano u Italiji i Muški zbor „Franc Urbanc“ iz Bohinja 
u Sloveniji. 
Osnovna ideja organizacije ove smotre bio je poticaj da Ba-
krani prigrle zborsku glazbu, kao što je to bilo 100-tinjak 
godina unatrag te da Bakar postane zapaženo odredište 
ljubitelja zborskog pjevanja u Primorsko-goranskoj župa-
niji. Kao iskaz društvene odgovornosti, u smotru je utkana 
poruka o važnosti održivog razvoja lokalne sredine, koja 
se temelji na ekologiji i baštini, društvenom aktivizmu 
u sprezi s lokalnim poduzetnicima. U želji da se zborsko 
pjevanje prezentira u svim oblicima, okupljeni su zboro-
vi različitih profila, od vrhunskih koji osvajaju državne i 
međunarodne nagrade, do amaterskih koji okupljaju lju-
de željne korisno i sadržajno provoditi slobodno vrijeme, 
ali i zborova koji njeguju klasičnu do onih koji preferiraju 
modernu glazbu. Dobra atmosfera Smotre dala se nasluti-
ti iz odličnog uvodnog nastupa Puhačkog orkestra Fužine 
koji je slušatelje oduševio obradama prepoznatljivih rock i 
pop standarda. Dvanaest atraktivnih zborova, širokim re-
pertoarom koji je sezao od folklornih, pop i rock obrada 
do afričkih duhovnih pjesama, zabavljalo je publiku od 
početka do kraja svojih nastupa, za što su bili nagrađeni 
glasnim pljeskom. Mnogobrojna publika ispunila je dvo-
ranu do posljednjeg mjesta, a tražila se i stolica više. Uz 
voditeljice Gordanu Kovačević i Natašu Radešić Turecki, 

program su moderirali članovi Bakarske gospode koji su 
na pozornici dočekali svaki zbor i preuzeli sadnicu, koja je 
donirana u duhu ekološki orijentirane manifestacije. Do-
nirane sadnice posađene su duž šetnice uz Potok, na čijoj 
obnovi se lokalna zajednica angažirala uz potporu Nacio-
nalne zaklade za razvoj civilnog društva i lokalne samou-
prave. Svoj doprinos manifestaciji dalo je i Društvo naša 
djeca, recitacijama četiriju djevojaka tijekom programa, a 
pjesme „Bakarska Vala“ i „Neka cijeli ovaj svijet“ združile 
su svih dvanaest zborova, kao čestitka najstarijem hrvat-
skom pjevačkom društvu, PHPD „Zora“ povodom njiho-
vog 160. rođendana. Ni nakon koncerta nije uzmanjkalo 
dobrog raspoloženja, za pjesmu i zabavu pobrinulo se 
300-tinjak zborskih pjevača dobre volje pa se pjesma uz 
gitaru čula još dugo nakon završene priredbe u Bakru! 
Uspješan tim sastavljen od bakarskih udruga: Udruga hr-
vatskih branitelja Domovinskog rata Grada Bakra, Udruga 
umirovljenika – podružnica Bakar, Udruga Bakarska žena, 
DVD Bakar, Društvo naša djeca te brojnih bakarskih en-
tuzijasta, volontera, posjetitelja te zborista, još su jednom 
ispričali pozitivnu priču koja svjedoči da je Bakar danas na 
kulturnoj i društvenoj razini kao i u slavnoj prošlosti kada 
je prednjačio u visokoj organiziranosti društva te da Bakar 
ima potencijal za vrhunske kulturne događaje. ◆
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Skupinu mažoretkinja sada čini osamnaest djevojčica u 
dobi od pet do jedanaest godina koje su od rujna pa sve 

do prosinca marljivo trenirale sa svojim trenericama kako 
bi bile spremne za prvi nastup i polaganje zakletve svom 
najdražem Gradu. Svečani trenutak u kojem su mažoretki-
nje brojnoj publici ponosno pokazale što sve već znaju bio 
je 9. prosinca u sklopu humanitarne manifestacije „Kids 
fashion show“ održane u Domu kulture „Matija Mažić“. S 
velikim uzbuđenjem i smiješkom na licu, u prekrasnim 
svečanim odoricama u bojama Grada Bakra, mažoretkinje 
su nestrpljivo čekale svoj izlazak na pozornicu i trenutak 
kada će izreći svečanu prisegu pred svojim gradonačelni-
kom. Tekstom autorice Gordane Kovačević „Ja, mažoret-
kinja Grada Bakra, prisežem tebi, drevni moj Grade, da ću 
uvijek s veseljem, radošću, poletom, pjesmom i plesom, 
biti tebi na ponos“ i stihovima Nikole Luzera „Od sega na 
svitu ča najveć iman rad, to si ti moj lipi Bakar Grad“, na-
smiješenih i ponosnih dječjih lica, male su mažoretkinje 
službeno postale prekrasan simbol našega Grada. Nakon 
svečanog i emotivnog trenutka svečane prisege, monsi-
gnor Giuseppe Vosilla, uz kojeg su bili gradonačelnik Gra-
da Bakra Tomislav Klarić te osnivačica mažoretkinja Dani-
jela Forempoher, posvetio je njihovu zastavu, koja od tog 
trenutka postaje zaštitni znak Mažoretkinja Grada Bakra. 

No, emocijama i oduševljenju tu nije bio kraj. Slijedilo je 
ono što se i u publici s nestrpljenjem čekalo - prvi nastup 
naših mažoretkinja! Malo je reći da se Domom kulture pro-
širilo oduševljenje, pozitivna energija, radost i ponos kada 
su mažoretkinje zaplesale dobro uvježbanu koreografiju, 
mijenjajući formacije i vješto vrteći svoje štapove. Bio je 
to definitivno prizor za pamćenje! Nakon što su „probile 
led“ te uspješno ostvarile svoj prvi nastup, nastupale su i 
u sklopu manifestacija Božić u Bakru, Advent u Rijeci, na 
Košarkaškoj utakmici - za Košarkaški klub Adria Oil Škr-
ljevo te na Dječjoj reduti u Domu na Hreljinu. Naravno da 
njihovim nastupima tu nije kraj pa tako slijedi nastup za 
„Dane narcisa“ u Rijeci, a male mažoretkinje će uveličati 
i proslavu 20. rođendana Dječjeg vrtića Bakar koja će se 
održati 11. svibnja. Iako mažoretkinja već ima osamna-
est, upisi još uvijek traju i to do kraja travnja, a prijaviti se 
mogu sve djevojčice i djevojke od 4 do 24 godine. Pozna-
to je da mažoretkinja nije biti lako, ali može se to postati, 
uz volju i trud, zabavu i ples i, naravno, kroz timski rad, 
uzajamno pomaganje, samoreprezentaciju, pozitivan stav 
i još mnogo mnogo zabavnih i korisnih užitaka jer: biti 
mažoretkinja, postaje način života! ◆

UDRUGA LA BAMBA 
Prvi nastup i polaganje zakletve  
Mažoretkinja Grada Bakra
„Od sega na svitu ča najveć iman rad, to si ti moj lipi Bakar Grad!“

Stihovima bakranina Nikole Luzera svaki svoj nastup ponosno započinju Mažoretkinje Grada Bakra. Vo-
deći se dobrim i uspješnim primjerima poznatih Prvih riječkih mažoretkinja te u suradnji s njima, u ruj-
nu prošle godine oformljene su Mažoretkinje Grada Bakra pod palicom gospođe Danijele Forempoher iz 
Udruge La Bamba. 

Tekst: Paula Mikeli
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Projekt je ostvaren te je 08. studenog 2018. u Bakru 
otvorena novouređena šetnica uz Potok. Na svečano-

sti se okupilo 100-tinjak posjetitelja: volontera inicijative 
Bakar++, Bakrana i Bakarki koji nisu žalili vremena niti 
znoja, prijatelja Bakra koji su se rado priključili ovoj ini-
cijativi, djece Dječjeg vrtića Bakar - Vrtić Fijolica s odga-
jateljicama, učenika Osnovne škole Bakar s nastavnicima, 
učenika Pomorske škole Bakar s profesorima, članova ba-
karskih udruga, zaljubljenika u prirodu i šetnju te pred-
stavnika lokalne samouprave Grada Bakra, gradonačelnik 
Tomislav Klarić i pročelnica Ureda Grada Maja Šepac Ro-
žić i PGŽ ravnateljica Javne ustanove „Priroda“ Sonja Šišić. 
Posjetitelji su se okupili na samom početku šetnice, na 
parkiralištu uz Dom kulture „Matija Mažić“, gdje je u ime 
volonterske inicijative Bakar++ prisutne pozdravila no-
siteljica projekta i predsjednica KUU Sklad Bakar, Dunja 
Vladislović. Uslijedila je šetnja prvim dijelom staze na ko-
joj su se sudionici upoznali s novim ruhom stare staze s 
posebnim osvrtom na obojane ograde, markacije na sta-
zi, proširenja staze, kućice za ptice koje su uz učiteljice i 
odgajateljice pripremila bakarska djeca i njihovi roditelji, 
nove klupice i stol za odmor i druženje te posađene palme 
i voćke. Na veliku radost djece i odraslih, šetnju stazom 
popratio je i bračni par Rundić iz Sv. Kuzma s kočijom i 
konjima iz vlastite ergele. Srednji dio staze bitno je proši-

ren, a novi proplanak obogatila je betonska garnitura i po-
sađene voćke te je upravo ta pozicija poslužila za drugi dio 
proslave u kojoj su nastupili naši najmlađi: djeca Dječjeg 
vrtića Bakar - Vrtić Fijolica i učenici Osnovne škole Bakar 
te Mješoviti zbor Sklad koji je na taj dan proslavio svoj 141. 
rođendan. 
Pohvale nisu štedjeli ugledni gosti: ravnateljica Javne 
ustanove „Priroda“, Sonja Šišić pohvalila je inicijativu i 
istaknula da je zajedništvo ostvareno kroz volonterski rad 
važan rezultat ovog projekta te ponudila podršku i pomoć 
Ustanove ‘Priroda’ u daljnjem radu. Gradonačelnik Grada 
Bakra Tomislav Klarić, uz pohvale i podršku projektu, ista-
knuo je važnost odgovornosti svakog pojedinca za boljitak 
Bakra jer... što je Bakar danas? Grad bogate materijalne 
i nematerijalne baštine kojom se rado dičimo, divnog 
krajolika koji obiluje iznimnim vrijednostima od Bakar-
skog zaljeva do samog vrha Risnjaka, od divne gradske 
arhitekture i javnih prostora, ali osnovna komponenta 
su ljudi – Bakrani i Bakarke koji su pokazali kako se voli 
Bakar, spremni dići glas, ali i dati ruku i učiniti nešto za 
svoj grad. Ovim projektom je dokazano da se zajedničkim 
radom, uzajamnim poštovanjem i dobrom voljom, mogu 
realizirati zamisli i želje lokalne zajednice. Projekt je oku-
pio 60-ak volontera, 30-ak djece školskog i vrtićkog uzra-
sta, 20-ak srednjoškolaca, koji su svi zajedno ostvarili više 

INICIJATIVA BAKAR++ 
Bakar++- Otvorenje šetnice uz Potok
Inicijativa Bakar++ započela je s djelovanjem početkom 2018. godine te je osmislila projekt uređenja šet-
nice uz Potok. Projekt je prijavljen na poziv Nacionalne zaklade za razvoj civilnog društva – „Naš doprinos 
zajednici“, pod nazivom „Walk by Potok“, za koji je od strane zaklade odobreno 14 400,00 kn. Jačanje civil-
nog društva imperativ je današnjice koji je prepoznao Ured župana PGŽ pa je dodijelio inicijativi Bakar++ 
4 000,00 kn za ustroj volonterskog centra u Bakru.

Tekst: Dunja Vladislović
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Katedra već dugi niz godina održava na području Bakra, 
a i šire, u okviru projekta ČA KAJ ŠTO, susrete s insti-

tucijama i udrugama širom Hrvatske koji njeguju očuva-
nje dijalekata i očuvanje i promoviranje kulturne baštine 
svojega kraja. 
Ovoga smo puta, razmišljajući o narječnom bogatstvu na-
šega kraja, a pritom i o festivalima koji veličaju naš ČA, 
odlučili pozvati najnagrađivanije pjesnike glazbenih po-
zornica, kako bismo svi skupa uživali u dijalektno oboje-
nim stihovima, a ujedno i promovirali domaću besedu. 
Sve to u svrhu očuvanja naših dijalektnih izričaja i kultur-
ne baštine. 
Svi poklonici domaće besede i njezine uloge na domaćim 
festivalima mogli su uživati u interpretaciji pjesama sa-
mih autora. U programu su sudjelovali: dr. sc. Vjekoslava 
Jurdana, dr. sc. Rajka Jurdana Šepić, Vlasta Juretić, Dani-
jel Načinović, Duško Jeličić Dule i Davor Grgurić.

Kulturno umjetnički susret “ČA-KAJ-ŠTO: Dijalektno pje-
sništvo na glazbenoj pozornici” obogatila su i  stručna  
izlaganja dr. sc. Vjekoslave Jurdana i dr. sc. Mirjane Crnić 
Novosel. ◆

KATEDRA ČAKAVSKOG SABORA “BAKARSKI KRAJ” 
“ČA-KAJ-ŠTO: Dijalektno pjesništvo  
na glazbenoj pozornici” 
U sklopu ostvarenja projekta Ča-Kaj-Što 2018. Katedra Čakavskog sabora „Bakarskoga kraja“ i Institut za 
hrvatski jezik i jezikoslovlje, Podružnica u Rijeci ove godine zajednički su organizirali kulturno umjetnički 
susret: “ČA-KAJ-ŠTO: Dijalektno pjesništvo na glazbenoj pozornici“ koji je održan 24. studenog 2018. u 
Domu kulture Škrljevo.

od 750 volonterskih sati, ali i sami donirali 2.000 kn. Na 
kraju šetnje, prof. Bore Štrbac, stručni voditelj projekta, u 
kratkom je izlaganju upoznao sve prisutne s topografijom 
i karakteristikama šetnice uz Potok (Jarak, Jarčinu) te ista-
knuo da je ovaj uspješni projekt prvi u nizu aktivnosti na 
uređenju bakarskih šetnica i pozvao sve prisutne da osim 
novom šetnicom uz Potok, prošeću ostalim divnim šetni-
cama na području Grada Bakra. Prof. Štrbac je posjetitelje 
poveo na šetnju gornjim dijelom staze na kojem su volon-
teri suhozidom podzidali stazu, proširili neprohodni dio, 
sazidali niz kamenih stepenica te napravili prirodne ste-

penice od pijeska i cjepanica. Na kraju svečanog otvorenja 
šetnice, volonterima su dodijeljene volonterske knjižice, a 
okrijepili su se i odličnom jotom koju su za njih pripremili 
članovi Udruge umirovljenika - podružnica Bakar.
Zadovoljstvo i ispunjenost realiziranim projektom „Walk 
by Potok“ obuzela je sve prisutne te je ujedno odaslana 
želja da more optimizma svih onih koji su sudjelovali u 
ovom projektu zapljusne svaki kutak i svakog građanina 
Grada Bakra kako bi i u nadolazećim projektima svi zajed-
no ostvarili postavljene ciljeve. ◆

Tekst: Ruža Cipro Dragičević
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Na natjecanju je nastupilo 25 ekipa, od kojih su pred-
stavnici Vatrogasne zajednice grada Bakra bili DVD 

Zlobin s jednom ekipom i DVD Škrljevo s četiri ekipe. 
Članovi i članice DVD-a Škrljevo osvojili su tri pehara (3. 
mjesto u kategoriji muški-A, 3. mjesto u kategoriji muš-
ki-B i 2. mjesto u kategoriji žene-B). Odličnim nastupom 
te kvalitetnom organizacijom županijskog natjecanja, 
Dobrovoljno vatrogasno društvo Škrljevo uspješno je za-

ključilo 2018. godinu, kada slave i 40. obljetnicu postojanja 
društva.
Također, ženska ekipa DVD-a Škrljevo nastupila je na Dr-
žavnom natjecanju vatrogasne mladeži održanom 28. ruj-
na 2018. u Zadru. Odlazak na Državno natjecanje izborile 
su 2. mjestom na Županijskom vatrogasnom natjecanju u 
Vrbovskom te svoje društvo po prvi puta u ovoj kategoriji 
odvele na državnu razinu natjecanja. ◆

Ovogodišnji zadatak za Društva „Naša djeca“ uključena 
u projekt, čiji su voditelji prošli edukaciju za „Bajka-

onicu“, je nova verzija priče „Ružno pače“, autora Hansa 
Christiana Andersena. Educirani volonteri morali su odr-
žati radionicu „Bajkaonica“ s djecom te, animirajući dje-
cu, osmisliti novu verziju priče „Ružno pače“. Na micro-
siteu/webu projekta moglo se glasovati za najuspješniju 
verziju koju su osmislili lokalni DND-i uključeni u projekt 
u svojim lokalnim „Bajkaonicama“. Pobjednička verzija 
priče „Ružno pače“ će se, angažiranjem profesionalnog 
umjetnika, interpretirati u 5 odabranih škola, zajedno s 

učenicima od 1. do 4. razreda te voditeljem Bajkaonice iz 
dotičnog mjesta i DND-a.  Naša priča, „Vrlo složena priča“ 
koja je dobila ime tako što je nastala kao kombinacija šest 
različitih priča, našla se na četvrtom mjestu među njih 21. 
Zahvaljujemo svima koji su dali svoj glas.
Nakon strke oko glasovanja za najbolju priču, tijekom 
cijelog mjeseca studenog 2018. provodili smo aktivnosti 
pripovijedanja priča i bajki u mobilnom kutiću „Bajkaoni-
ca“. Proveli smo četiri Bajkaonice. Voditeljice Elda Jurišić 
i Aldena Halilović posjetile su OŠ „Hreljin“, OŠ Bakar i PŠ 
Šmrika te ispripovijedale dubrovačku narodnu bajku „Bus 

DVD ŠKRLJEVO

Županijsko vatrogasno natjecanje

DRUŠTVO NAŠA DJECA

Bajkaonica za 5

Dana 7. listopada 2018. održano je Županijsko vatrogasno natjecanje za odrasle na nogometnom igralištu 
u Krasici. Organizatori natjecanja su Dobrovoljno vatrogasno društvo Škrljevo, Vatrogasna zajednica gra-
da Bakra i Vatrogasna zajednica Primorsko-goranske županije.

Povodom 5. obljetnice projekta „Neka odrastanje bude dječja igra“ tvrtka Beiersdorf Hrvatska nastavlja 
uspješnu suradnju sa Savezom društava „Naša djeca“ Hrvatske i nadovezuje se na prošlogodišnji program 
Bajkaonice. Ideja ovogodišnjeg nastavka projekta je zaokružiti priču započetu prethodne godine te je obo-
gatiti dodatnom dimenzijom.

Tekst: Silvija Babić

Tekst: Aldena Halilović

60

BAKARSKE UDRUGE



www.bakar.hr

Dječji tjedan nastavili smo s tradicionalnom posjetom 
gradonačelniku. U odsutnosti gradonačelnika Tomi-

slava Klarića, djecu i voditeljice su primili dogradonačel-
nik Grada Bakra Tomislav Dundović, pročelnica Ureda 
Grada Bakra Maja Šepac Rožić i referentica za zdravstvo, 
socijalnu skrb, kulturu, šport, odgoj i obrazovanje Nena 
Gudac. 
Djeca su postavljala pitanja vezana uz ekologiju i školstvo. 
Najviše su ih zanimali odgovori na temu uređivanja parko-
va i igrališta. Dogradonačelnik je pažljivo saslušao dječje 
prijedloge koji su važni za kvalitetnije i bezbrižnije odra-
stanje djece. 
Djeca su zahvalila na svemu što Grad Bakar čini za njih 
te na dugogodišnjoj suradnji i potpori Društvu „Naša dje-
ca“ Bakar. U ugodnom i veselom druženju i čašćenju brzo 

su protekli popodnevni sati te smo ugovorili sastanak i za 
sljedeću godinu.
Srijeda je bila rezervirana za posjet OŠ Bakar. Naime, 
dramska grupa DND-a Bakar pripremila je kratku pred-
stavu za mlađe razrede te su pozvali sve zainteresirane da 
se pridruže našim radionicama i akcijama.
U Dječjem tjednu se održavaju i nezaobilazne bajkaonica 
i likovna radionica.
U večernjim satima, u prostoriji Društva, djeca su se ugod-
no smjestila i uz prigušeno svjetlo, u tišini i miru, poslu-
šala bajku. Teta Elda i teta Aldena ispričale su primorsku 
bajku „Starica bura“. Nakon bajke, djeca su se podijelila u 
grupe. Svaka grupa je u 9 sličica nacrtala bajku po sjeća-
nju, a potom su je oni sami i ispričali. 
Uz dječji smijeh, veselje i ljubav, završio je još jedan Dječji 
tjedan u Bakru.  ◆

DRUŠTVO NAŠA DJECA

Bakarska ljubav djeci prije svega

Povodom Dječjeg tjedna i nacionalne kampanje „Čitaj mi!“ započeli smo Dječji tjedan u Gradskoj knjižnici 
Bakar. Članica DND-a Bakar, teta Josipa, ispričala je priču o Gricku, malom, žutom čudovištu koje gricka 
knjige. Nakon što su najmlađi ulovili Gricka, tete DND-a su pripremile prigodnu likovnu radionicu te je sva-
ko dijete izradilo svoj označivač stranica. Cilj ove pričaonice  i likovne radionice bio je uvesti djecu u svijet 
čitanja i knjiga.

ruzmarina“, a u GK Bakar premijerno su izvele „Vrlo složenu priču“, pri-
ču nastalu u našem DND-u.
Djeci u osnovnim školama u kojima smo po prvi puta nastupali jako se 
svidjela Bajkaonica, kao i učiteljicama jer ih mogu uvrstiti u svoj pro-
gram. Zahvaljujemo školama na gostoprimstvu i nadamo se da ćemo 
imati priliku opet surađivati. Zahvaljujemo i GK Bakar koja nas uvijek 
lijepo ugosti.
Planiramo nastaviti program „Bajkaonica“ kao jednu od kontinuiranih 
aktivnosti Društva „Naša djeca“ te posjetiti i druge škole u kojima još 
nismo bili. O svemu ćemo Vas obavještavati na našoj Facebook stranici 
Društvo „Naša djeca“ Bakar na kojoj možete pratiti naš cjelokupni rad.◆

Tekst: Maja Dujmić Pavletić
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Bog daj ljudići, ste mi ča? 

Zadnji put san Van povedala kako 
smo komać drva nabavili i z teš-

kun mukun su nan ih dopeljali, ma-
sno smo ih platili, a onda su me te iste 
drva skoro glavi došla.
Jednu večer dok je još trajalo prven-
stvo va rukometu, a ovi naši „kauboji“ 
su nan mast na slamki zinamali, došal 
je naš sused z gornjega kata i vas nem 
zija da nan dimnjak gori. Majko moja, 
a smo se smutili! On moj zakoniti je 
va gaćah letel okol kuće, aš najprvo 
nismo bili sigurni je dimnjak naš ili 
od suseda z kata, bilo bi bolje da je 
njegov, aš bi onda mogli grintat kako 
isti ni očistil dimnjak i ki zna ča on 
gori, morda stari postoli i ostali smeti 
hita va oganj. Ma klinac, naš je gorel, 
sedno ča nalažemo skupe drva ke još 
odplaćujemo. A to ča nas je dimnjačar 
obašal na vrime, ča smo se moguće 
porteli počistili, me’par da jedino tub 
od šparheta nismo, a š njin je i ovako 
bilo se u redu. I tako naš sused mene 
govori da je bil na poneštre i da glje-
da kako da mu neki hita ćiki z krova, 
a ča bi ki po ovakovoj bure na krovu 
delal? Brzo mu je došlo, znate s kuda, 
va glavu pa je šal van videt ča to gori i 
zval vatrogasci. Sa srića je da okol nas 
bivaju pravi vatrogasci ča su bili na 
krovu prvo nego ča je on moj brageše 
na se obukal. 
Ne da su bili na krovu, vengo su bili 
odbavni kot oni vatrogasci na teveju, 
cela oprema, trliš, kacigi, oprtači či-
žmi, z nekuda su stegnuli stubu i evo 
ih na krovu. Tri mlada čovika ki nisu 
bili va smene leh doma počivali i gle-
dali utakmicu su se va sekunde po-
spravili i došli. Se su odbavili, pogasili 
dimnjak, donesli sajlu i očistili ga, aš 
zgleda da je dimnjačar ki je bil prošlu 
jesen na našen krovu storil delo ala 
mater ženit.
I tako naši kauboji gube od Njemci, a 
ovi naši vatrogasci delaju svoje delo i 

kada ne trebaju, i kada nisu va smje-
ne, samo ih trebe zvat. 
I tako je mene dimnjak na mestu 
ostal, cela kuća je bila črna, se je po 
dimu smrdelo, a moji vatrogasci su 
skupa s namin pogljedali kraj utakmi-
ce ku smo zgubili od Njemcih leh gol 
razlike.  
Tako je i to pasalo. Rekla bi moja nona 
bolje se rodit bez one stvari leh bez 
sriće, a mi smo imeli sriće, aš imamo 
dobri susedi, malo nas je pa se mora-
mo skupa držat.
Va našoj zgrade je šest stani, po zime 
nas ni čut, saki se zavuče va svoje i po-
malo čekamo da stepli. Kad se sunce 
pokaže onda se si muški razlete po 
barkah ke su prošlu jesen stegnuli z 
mora i poštivali okol zgrade. Saki neč 
popravlja, pitura, montiraju se nove 
tende, okreću se motori na suho, po-
pravlja se plastika, smeti lete, kantice 
od piture se taču, ma se se to na kra-

ju pospravi kad se barke konačno va 
more hite.
A kad leto dojde onda se naši Sloven-
ci i Zagrebčanci privremeno dosele 
va zgradu i onda nan je najveseleje. 
Glavni ribar nan je Slovenac i kad 
on gre večer na ribi onda drugi dan 
cela zgrada ima ribi za obed. Se diši 
po friganemin sardelicamin, inćune-
min, plavčićimin, a naša Purgerica je 
glavna za krafne. Bome ljudi, takove 
krafne niste jili ča ih ta ženska stori.
Sad treba preživet oveh par meseci do 
leta, kako ki zna. One moje nesnagi 
još vavek gredu va školu i na fakultet 
tako da mi neće bit dosadno.
Maškare su isto pasale, ovo leto su 
bile duge pa san se i ja jednu subotu 
omaškarala i šla malo videt kako je va 
domu na Škrljeven i na Hreljinu, aš 
drugder ih ni bilo. 
Nismo još ni počinuli od maškar, 
a već nan je došal Osmi mart, Dan 
žena, praznik ki ne priznaju oni muš-
ki ča ih je sran pasat po Korzu z buke-
tićen rožic za onu svoju sirotu doma 
ča mu nastoji decu i kuću pa makar i 
va vrećice da se ne vide, kot jedan naš 
prijatelj lovac z Krasice. 
Mene se za Osmi mart domisli jedino 
moj svekar, sako leto me dočekaju ro-
žice, on je čovik ki drži do užanci, a 
takovih je se manje.
Ona moja nesnaga ne prizna nikako-
vi blagdani ča bi trebalo neč potrošit 
i ženi ča kupit. Osmi mart da je zmi-
šljeni blagdan z prošloga nan „siste-
ma“, Valentinovo je zmišljeni blagdan 
z ovoga „potrošačkoga sistema“, ja fi-
nalmente ne znan ki bi sistem trebal 
doć da ja doškan jedne poštene roži-
ce, pa baren jedanput na leto.
Ženske, nadan se da ste se lipo zaba-
vile i ako je onaj vaš doma kot i moj, 
nadan se da ste si same kupile rožice i 
storile đir po Korzu.

Vaša Mičica

Nismo se ni obrnuli od Novoga leta, a već nan je marač došal. Mene se vidi da nan ova zima ni još zubi po-
kazala. Bilo je malo snega, malo dažja, ali nan bure ni falelo, ma su se drva sedno položila. Namin je ostal 
još ki red pa se nadan da će nan proliće brzo doć. 
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GRAD BAKAR
Bakar, Primorje 39
tel.: 455 710
fax: 455 741
web: www.bakar.hr
RADNO VRIJEME:
Ponedjeljak – petak 07,30 – 15,30 
sati
UREDOVNO VRIJEME ZA STRANKE:
ponedjeljkom, srijedom i petkom 
08,00 – 11,00 sati
utorkom i četvrtkom 12,00 – 15,00 
sati
URED GRADA
Pročelnica: Maja Šepac Rožić
tel.: 455 745
e-mail: maja.sepac.rozic@bakar.hr
Tajnica gradonačelnika
tel.: 455 742
fax: 455 741
e-mail: gradonacelnik@bakar.hr
Zdravstvo, socijalna skrb, kultura, 
šport, odgoj i obrazovanje
tel.: 455 743
e-mail: nena.gudac@bakar.hr
Gospodarstvo
tel.: 455 727
e-mail: gospodarstvo@bakar.hr
UPRAVNI ODJEL ZA PRORAČUN I 
FINANCIJE
Pročelnica: Ivna Kauzlarić
tel.: 455 722
e-mail: ivna.kauzlaric@bakar.hr
Računovodstvo i financije
tel.: 455 723, 455 724, 455 725
e-mail: financije@bakar.hr
Naplata komunalnih i drugih 
prihoda
tel.: 455 726
e-mail: financije@bakar.hr
UPRAVNI ODJEL ZA OPĆE, 
PRAVNE POSLOVE I LOKALNU 
SAMOUPRAVU
Pročelnica: Zvonka Marčelja
tel.: 455 733
e-mail: pravnik@bakar.hr
Imovinskopravni poslovi
tel.: 455 728
e-mail: viktor.polic@bakar.hr
Javna nabava
tel.: 455 748
e-mail: davor.vidas@bakar.hr
Pisarnica
tel.: 455 710
e-mail: pisarnica@bakar.hr
UPRAVNI ODJEL ZA URBANIZAM, 
KOMUNALNI SUSTAV I EKOLO-
GIJU
Pročelnik: Davor Skočilić
tel.: 455 755
e-mail: davor.skocilic@bakar.hr
Prostorno planiranje i investicije
tel.: 455 752
e-mail: matea.kovacic@bakar.hr
investicije i održavanje komunalne 
infrastrukture
tel.: 455 749
e-mail: aranka.velkovski@bakar.hr
Obračun komunalnih prihoda i 
investicije
tel.: 455 754
e-mail: tanja.bruketa@bakar.hr
Komunalno redarstvo
tel.: 455 757, 455 759
e-mail: komunalni-redar@bakar.hr

MATIČNI URED BAKAR
Primorje 39, Bakar
tel./fax: 761 008
UREDOVNO VRIJEME ZA STRANKE:
ponedjeljkom i srijedom 08,00 – 
14,00 sati
OPĆINSKI SUD (ZA K.O. 
KUKULJANOVO – NOVA)
Primorje 39, Bakar
tel.: 455 735, 455 737, 455 738
UREDOVNO VRIJEME ZA STRANKE 
BEZ POZIVA I GEODETSKE IZVO-
ĐAČE:
ponedjeljkom, srijedom i četvrtkom 
13,00 – 14,00 sati
URED ZA KATASTAR 
Primorje 39, Bakar
tel.: 455 739
UREDOVNO VRIJEME ZA STRANKE 
BEZ POZIVA I GEODETSKE IZVO-
ĐAČE:
ponedjeljkom i srijedom 13,00 – 
14,00 sati
TURISTIČKA ZAJEDNICA GRADA 
BAKRA
Primorje 39, Bakar
tel./fax: 761 111
e-mail: info@tz-bakar.hr
web: www.tz-bakar.hr
INDUSTRIJSKA ZONA D.O.O.
Kukuljanovo 182/2, Kukuljanovo
tel.: 253 060
fax: 253 061
e-mail: tajnistvo@ind-zone.hr
web: www.ind-zone.hr
GRADSKO KOMUNALNO DRUŠ-
TVO „DOBRA“ D.O.O.
Kukuljanovo 182/2, Kukuljanovo
tel.: 761 144
fax: 761 246
e-mail: komunalno@gkd-dobra.hr
web: www.gkd-dobra.hr
GRADSKA KNJIŽNICA BAKAR
Primorje 45/a, Bakar
tel.: 761 263
fax: 761 527
e-mail: knjiznica@gkbakar.hr
web: www.gkbakar.hr
UREDOVNO VRIJEME  
ZA KORISNIKE:
ponedjeljkom i četvrtkom 14,00 – 
19,00 sati
utorkom, srijedom i petkom 09,00 – 
14,00 sati
2. i 4. subota u mjesecu 09,00 – 13,00 
sati
LUČKA KAPETANIJA – ISPOSTAVA 
BAKAR
Senjska 372/2, Bakar
tel.: 761 214
fax: 761 326
POMORSKI RADIO BAKAR
Nautička 3, Bakar
tel./fax: 761 378
DJEČJI VRTIĆ BAKAR
Lokaj 193a, Bakar
e-mail: djecji.vrtic.bakar@ri.t-com.hr
web: www.vrticbakar.hr
lokacija Bakar, Lokaj 193a:
tel./fax: 761 126
lokacija Hreljin, Hreljin 267a:
tel.: 545 544
fax: 545 608
lokacija Škrljevo, Škrljevo 308b:
tel.: 502 949
fax: 502 940

DJEČJI VRTIĆ „PČELICE“
Škrljevo 112d, Škrljevo
tel./fax: 251 130
e-mail: pcelice1@gmail.com
web: www.vrtic-pcelice.hr
DJEČJI VRTIĆ „BAMBI“
Škrljevo 86, Škrljevo
tel./fax: 503 279
e-mail: vrtic-bambi@ri.t-com.hr
web: www.bambi-vrtic.com
OSNOVNA ŠKOLA BAKAR
Lokaj 196, Bakar
tel.: 761 244
fax: 761 356
e-mail: ured@os-bakar.skole.hr
U sklopu škole djeluju područne 
škole u Krasici, Kukuljanovu i 
Škrljevu.
OSNOVNA ŠKOLA “HRELJIN”
Hreljin 217, Hreljin
tel.: 809 501
fax: 809 701
e-mail: os-hreljin@os-hreljin.skole.
hr
U sklopu škole djeluju područne 
škole u Praputnjaku i Zlobinu.
POMORSKA ŠKOLA BAKAR
Nautička 14, Bakar
tel.: 761 211
fax: 761 516
e-mail: info@pomorskaskola.bakar
web: www.pomorskabakar.hr
ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. 
MIRJANA KRSTIĆ ARBANAS
Senjska 372/1, Bakar
tel.: 761 195
e-mail: m.krstic.ordop.med@ri.t-
com.hr
ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. 
ZORAN ADŽIĆ
Hreljin 229b, Hreljin
tel.: 809 222
ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. 
JANJA RADIĆ
Krasica 157, Krasica
Tel.: 766 320
e-mail: janja.radic.ordinacija@
ri.t-com.hr
ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. 
INA VUKELIĆ
Škrljevo 308b, Škrljevo
Tel.: 251 984
e-mail: ord.op.med.vukelic.ina@
ri.t-com.hr
PEDIJATRIJSKA ORDINACIJA DR. 
SANJA RODIĆ TOMLJENOVIĆ
Hreljin bb, Hreljin
tel.: 809 754
Škrljevo 308b, Škrljevo
tel.: 445 309
STOMATOLOŠKA ORDINACIJA DR. 
TOMISLAVA ROŽMANIĆ
Senjska 372/1, Bakar
tel.: 761 123
STOMATOLOŠKA ORDINACIJA DR. 
DARKO KUČAN
Hreljin 240a, Hreljin
tel./fax: 809 802
STOMATOLOŠKA ORDINACIJA 
DR. ADRIANA TOMLJANOVIĆ 
VUČKOVIĆ
Hreljin bb, Hreljin
tel.: 809 202

STOMATOLOŠKA ORDINACIJA  
DR. SANJA ANĐUKIĆ
Škrljevo 308b, Škrljevo
Tel.: 251 119
LJEKARNA „JADRAN“ BAKAR
Veberova 137, Bakar
tel./fax: 761 319
e-mail: bakar@ljekarna-jadran.hr
web: www.ljekarna-jadran.hr
LJEKARNA MR. PHARM MARTINA 
MIKULIČIĆ
Krasica 151, Krasica
tel./fax: 766 001
LJEKARNA „DARIJA VUKUŠIĆ“
Kukuljanovo 36, Kukuljanovo  
(u zgradi „Pevec“)
tel./fax: 252 807
LJEKARNA SMERALDO 
Hreljin 160a, Hreljin
tel.: 809 758
e-mail: hreljin.ljekarna@gmail.com
DOM ZA STARIJE I NEMOĆNE 
OSOBE „MATILDA“
Ružić selo – Plase, Hreljin
ŽUPNI URED BAKAR
Turan 281, Bakar
tel.: 761 150
ŽUPNI URED HRELJIN
Hreljin 117, Hreljin
tel./fax: 809 179
ŽUPNI URED KRASICA
Krasica 126, Krasica
tel.: 766 165
ŽUPNI URED KUKULJANOVO
Kukuljanovo 116, Kukuljanovo
tel./fax: 251 385
ŽUPNI URED PRAPUTNJAK
Praputnjak 167, Praputnjak
tel.: 766 957
fax: 766 456
ŽUPNI URED ZLOBIN
Zlobin 44, Zlobin
VAŽNIJI BROJEVI
Jedinstveni broj za hitne službe 112
Policija 192
Vatrogasci 193
Hitna pomoć 194
Spašavanje na moru 195
Prometna policija 335 521
Policijska uprava  
Primorsko – goranska 430 333
DEŽURNE SLUŽBE
Komunalno redarstvo  
Grada Bakra (vikendom) 
099 802 0920
Ceste Rijeka d.o.o. 
250 007
GKD Dobra – pogrebni poslovi na 
području Grada Bakra 
099 249 5898, 761 202
Vodovod i kanalizacija d.o.o. –  
dežurna služba 
211 906, 353 222
Vodovod i kanalizacija d.o.o. –  
crpljenje septičkih jama 
353 841, 353 885
HEP Elektroprimorje –  
dežurna služba 
0800 300 412
Kamino, obrt za dimnjačarske 
poslove
091 952 2829
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